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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرَحِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and 
greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأَعْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

‘Battle of Badar’ 

Summary: 

The narrator of the Hadith says that Imam Hassan Askari-asws (11th Imam-asws) said: 

Abu Jahl-la sent his messenger to Prophet Muhammad-saww and, he approached him-saww 

threateningly and said: 'O Muhammad-saww! This madness (nouzobillah) which you have in 

your head has made your life in Makkah very difficult and has made you-saww reach Yathrab 

(Medina), and they (Quraysh) will not ease off from you-saww until you-saww review your-saww 

affairs.  

This message was given to Prophet Muhammad-saww when he-saww was living on the outskirts 

of Medina, and there were present with him-saww a group of his-saww companions, and the 

generality of the infidels and some Jews from the Children of Israel, and this was what the 

messenger had been ordered to do, to present this message, to set aside the believers so that 

the rest of the unbelievers would attack them. Rasool-Allah-saww said to the messenger: 'Have 

you finished your message?' He said 'Yes'. 

He-saww said: 'Listen to the reply: Abu Jahl-la threatens me-saww with difficulties and destruction, 

and the Lord-azwj of the worlds Promises to me-saww Help and victory, and the News of Allah-

azwj is True, and I-saww accept what is from Allah-azwj as Right. Muhammad-saww has no fear of 

anyone's desertion or anger when he-saww has the Help of Allah-azwj the Almighty Who will 

Grant him-saww Preference by His-azwj Grace and Honour'. 

'Say to him-la: O Abu Jahl-la! You have sent to me-saww a message which Satan-la has inspired 

you-la with and I-saww am answering you-la with what Allah-azwj has Inspired me-saww with – The 
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battle between us and you-la will be after twenty nine days from now, and Allah-azwj will Have 

you-la killed by a weak companion of mine-saww, and you will bring with you Otbah, and Sheyba, 

and Waleed, and such and such' – Rasool-Allah-saww mentioned a number of the Quraysh 

people – 'in the centre of Badar. Seventy of you will be killed, and seventy of you will be taken 

prisoner, who will bear a heavy and great (war) penalty'. 

Then Rasool-Allah-saww called out to those who were present from the believers, the Jews, the 

Christians and others: 'Would you like to see the death place of each one of these?' They said: 

'Yes'. Rasool-Allah-saww said: 'Let us go to Badar, for over there is where the armies will meet 

and the battle will be, and over there will be the great affliction. I-saww will place my-saww feet 

on those places where they will die, then you will see that there will be no difference in that, 

neither more nor less from these spots' (when the battle is finished). So, none of them agreed 

wanted to go there (to witness) except Imam Ali-asws Bin Abu Talib-asws alone, and Imam Ali-asws 

said: 'Yes, in the Name of Allah-azwj'. The rest of them said: 'We need provisions and expenses 

for this, and it is not possible to return from there, for it is a journey of days'. 

Rasool-Allah-saww said to the rest of the Jews: 'What have you got to say?' They said: 'We want 

to settle down in our homes, and have no need to witness what you-saww claim for your-saww 

enemies'. Rasool-Allah-saww said: 'I-saww do not want to give you the difficulty of walking up to 

there. Take one step, and Allah-azwj will Fold the earth in such a way for you that by your 

second step you will be over there'. 

The believers said: 'Rasool-Allah-saww speaks the truth; we will be honoured by these Signs'. 

And the infidels and the hypocrites said: 'We will all examine this lie and cut off the excuse of 

Prophet Muhammad-saww, and let this claim of his-saww be a proof over him-saww, and the 

exposure of his-saww lie.' 

The Holy Imam Hassan Al-Askari-asws said: 'The people took one step, then another, and found 

themselves by the well of Badar'. Rasool-Allah-saww went and said: 'Make the well as a 

reference. And at a certain distance from it he-saww said: 'This is the death place of Abu Jahl-la, 

and a certain man of the Helpers will wound him and an elderly companion of mine-saww will 

kill him'. 
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Then the Holy Imam Hassan Al-Askari-asws said: 'Rasool Allah-saww measured from this well in 

another direction, then another, then another, such and such a distance, and mentioned 

different distances. When all the counting and measuring had completed, Rasool Allah-saww 

said: 'This is the death place of Otbah, and that is the death place of Sheyba, and that is the 

death place of Waleed, and they will be killed by such and such' – until he-saww had named all 

seventy of them with their names – 'and such and such will be made captive' – until he-saww 

had named seventy of them with their names and their fathers names and their 

characteristics, and detailed their lineage from their fathers, and the lineage of their friends 

as well'. 

Then Rasool Allah-saww said: 'Are you all aware now of what I-saww have informed you of?' They 

said: 'Yes'. He-saww said: 'This is the truth which will transpire after twenty-eight days from 

now, on the twenty ninth day. The Promise of Allah-azwj is Destined to happen and is a must'. 

Then Rasool Allah-saww said: 'O group of Muslims and Jews, write down what you have just 

heard'. They said: 'O Rasool Allah-saww, we have heard and our minds will not forget'. 

Rasool Allah-saww said: 'Writing is preferable and a remembrance for you'. They said: 'O 

Rasool Allah-saww! And where is the ink and paper?' Rasool Allah-saww said: 'That is for the 

Angels'. Then he-saww said: 'O Angels of my-saww Lord-azwj! Write down what you have heard 

from this story on paper, and place a copy of this in the sleeves of each and every one of 

them'.  

Then Rasool Allah-saww said: O Group of Muslims! Shake your sleeves and take out what is in 

them and read from it'. Each one of them look into their sleeves and found a parchment, read 

it, and found mentioned in it what Rasool Allah-saww had said correctly, not more and not less 

and not ahead of it nor left anything behind from it. Then Rasool Allah-saww said: 'Put them 

back in your sleeves for these are proofs over you, and a matter of honour for the believers 

from among you and argumentative proof over the infidels'. These remained with them. 

When the day of Badar came, the events all transpired in accordance with what Rasool 

Allah-saww had said would happen, not more and not less, and it was exactly as had been 

written down by the Angels, not more and not less. The Muslims accepted the apparent 

acceptance of the Jews and left their hidden beliefs to their Creator-azwj. 
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The narrator of the Hadith says: 

‘When the Cavalry lined up on the Day of Badar, Abu Jahl-la raised his hands and said, ‘O our 

gods! We have severed our ties (of kinship), and they have come against us those whom we 

do not recognise (anymore), so let the punishment befall. So Allah-azwj Revealed [70:1] A 

questioner, asked for the Punishment to befall’.1 

 

Imam Abu Abdullah-asws said: On the day of Badar (the slogan of Muslims) was  

 !O victory of Allah-azwj, Come close! Come close‘‘ يََِنَصْرَِاللَِِّاقْتََِبِْاقْتََِبِْ‘

The slogan of Muslims on the day of ‘Uhud’ was ‘ِِْاقْتََِب ِاللَِّ ِنَصْرَ  O Victory of Allah, Come‘ ’يََ

close!’’2 

Abu Ja’far-asws having said: ‘On the Day of Badar, Iblees-la used to belittle the Muslims in the 

eyes of the infidels, and magnify the infidels in the eyes of the Muslims. So Jibraeel-as pulled 

the sword against him-la and Iblees-la fled from him-as, saying, ‘O Jibraeel-as, I-la have been 

Granted a term, I-la have been Granted a term’, until he-la ended up in the sea’. Zurara (the 

narrator) said, ‘So I said to Abu Ja’far-asws, ‘What was it that he-la was afraid of since he-la had 

been Granted a specific term?’ He-asws said: ‘Some parts of his-la sides to be cut off’.3 

  

                                                      
 تفسير القمي 2: 385 1
2 Al-Kafi, vol. 5, pg. 47, h. 1 
3 Al-Kafi, Vol. 8, H. 14867 
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Introduction: 

Allah-azwj Helped Muslims on the day of Badar: 

 كُرُو ََِوَِلَقَدِْنَصَركَُمُِالَلُِّببَِدْرٍِوَِأنَْ تُمِْأذَِلةٌَِفاَتَ قُواِالَلَِّلَعَلَكُمِْتَشِِْوِقالِسبحانه

And the Glorious Said: And Allah Helped you at Badar when you were humble, therefore be 
fearing Allah, perhaps you may be grateful [3:123] 

 

The Slogan on the Day of Battles: 

ِعَنِْمُعَاوِيةََِبْنِِعَمَارٍِعَنِْأَبِِعَبْدِِالَلِِّعِقاَلَ:ِشِعَارُنََِ  مَدُِوَِشِعَارُنََِيَ وََِْبَدْرٍِيََِنَصْرَِالَلِِّاقْتََِبِْاقْتََِبِْدُِيََِمَُُِيََِمَُُمَِالكافيِعَلِيٌِّعَنِْأبَيِهِِعَنِِالْبَزَنْطِيِ 

Al Kafi – Ali, from his father, from Al Bazanty, from Muawiya Bin Ammar,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘Our-asws slogan is ‘O Muhammad-saww! O 
Muhammad-saww!’ and our-asws slogan on the Day of Badar was, ‘O victory of Allah-azwj! Draw 
nearer! Draw nearer!’ 

 نَاِلََِيَ غْلِبُنَكَِوَِيَ وََِْالطاَئِفِِيََِرضِْوَا َُِِيََِرَب َِيَ وََِْبَنِِِقَ يْنُقَاعَِِوَِشِعَارُِالْمُسْلِمِيَنِيَ وََِْأُحُدٍِيََِنَصْرَِالَلِِّاقْتََِبِْوَِيَ وََِْبَنِِِالنَضِيِرِيََِرُوحَِالْقُدُسِِأرَحِِْوَِ

And a slogan of the Muslims on the Day of Uhud was, ‘O Victory of Allah-azwj, draw nearer!’; 
and on the Day of the Clan of Nazeer, ‘O Holy Spirit, Grant rest!’; and on the Day of the Clan 
of Qaynuqa, ‘O our Lord-azwj, You-azwj will not be overcome!’; and on the Day of Al-Ta’if, ‘O 
Rizwaan!’ 

ِالَْْحْزاَبِِ ِيََِبَنِِِعَبْدِِالَلِِّيََِبَنِِِعَبْدِِالَلِِّوَِيَ وَِْ ِحُنَيْنٍ ِبَنِِِقُ رَيْظَةَِيََِسَلَِِحمِوَِشِعَارُِيَ وَِْ ِلََِيُ نْصَرُو ََِوَِيَ وَِْ ِبَنَُِِِ ِالْمُرَيْسِيعِِوَِهُوَِيَ وَُْ أَسْلِمْهُمِْوَِيَ وَِْ
 الْمُصْطلَِقِِأَلََِإِلََِالَلِِّالَْْمْرُِ

And a slogan on the Day of Hunayn, ‘O Clan of Abdullah! O Clan of Abdullah!’ and on the Day 
of Al-Ahzaab, ‘Ha Meem! They shall not be visualising!’, and on the Day of the Clan of Qureyza, 
‘O Salaam! Make them submit!’ and on the Day of Al-Muraysi’e and it is the Day of the Clan 
of Al-Mustalaq, ‘Indeed! To Allah-azwj (return) the matters!’ 

ِالْْدَُيبِْيَةِِأَلَِلعَْنَةُِالَلِِّعَلَىِالظاَلمِِينَِ ِالْفَتْحِِنََْنُِعِبَِِوَِيَ وَِْ ِائْتِهِمِْمِنِْعَلُِوَِيَ وَِْ ِالْقَمُوصِِيََِعَلِيُّ ِخَيْبَََِيَ وَِْ ِيََِأَحَدُِيََِوَِيَ وَِْ ِتَ بُوََ وَِيَ وَِْ حَق اًِ ُُِالَلِِّحَق اًِ ا
ِبَنِِِالْمُلَوَحِِأمَِتِْأمَِتِْوَِيَ وََِْصِفِ ينَِ  يََِنَصْرَِالَلِِِّصَمَدُِوَِيَ وَِْ

And on the Day of Hudaybiya, ‘Indeed! Curse of Allah-azwj is upon the unjust’; and on the Day 

of Khyber (also known as) the Day of Al-Qamous, ‘  Come upon them ’ائْتِهِمِْمِنِْعَلُِ‘ !O Ali-asws‘’يََِعَلِيُِّ

from the heights!’ and on the Day of Al-Fat’h, ‘We are servants of Allah-azwj, truly, truly!’ and 
on the Day of Tabuk, ‘O One! O Self-Sufficient!’ and on the Day of Al-Malouh, ‘Kill! Kill (Cause 
to die)!’ and on the Day of Siffeen, ‘O Victory of Allah-azwj!’ 
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 سَيْنِِعِيََِمَُُمَدُِوَِشِعَارُنََِيََِمَُُمَدُ.وَِشِعَارُِالُِْْ

And a slogan of Al-Husayn-asws, ‘O Muhammad-saww!’ and our-asws slogan is, ‘ُِِمَُُمَد  O‘ ’يََ

Muhammad-saww!’’4 

 

The Battle of Badar as it unfolded and fought: 

 اهيمِفيِتفسيرهماُِخلِحديثِبعضهمِفيِبعضقالِأصحابِالسيرِوِذكرِأبوِحْزةِوِعليِبنِإبرِ

The masters of the Seerah (of the Prophet-saww), and Abu Hamza-ra mentioned, and Ali Bin 
Ibrahim in both their Tafseers, the narrations mingled with each other –  

الِاللطيمةِفيهاِأربعو َِراكباِمنِقريشِفندبِالنبيِصِأصحابهِللخروجِإليهاِليأخذوهاِوِقأقبلِأبوِسفيا َِبعيرِقريشِمنِالشاَِوِفيهاِأموالهمِوِهيِ
ِسفيا َِوِبالعلِاللهِأ َِينفلكموهاِفانتدبِالناسِفخفِبعضهمِوِثقلِبعضهمِوِلمِيظنواِأ َِرسولِاللهِصِيلقىكِيداِوِلَِحرباِفخرجواِلَِيريدو َِإلَِأ

 الركبِلَِيرونهاِإلَِغنيمةِلهم

Abu Sufyan came from Syria with a caravan of Quraysh and in it was their wealth and it is the 
merchandise, in it were forty riders from Quraysh. (He wrongly assumed that) the Prophet-

saww called his-saww companions for the going out to it in order to seize it and said: ‘Perhaps 
Allah-azwj would Unleash it’. The people took on the assignment. Some of them were light and 
some of them were heavy and they did not think that would meet any plot and there would 
be no war. They did not intend except Abu Sufyan and the riders will not view it except as war 
booty for them.  

أ َِمُمداِقدِتعرضِ فلماِسمعِأبوِسفيا َِبمسيرِالنبيِصِاستأجرِضمضمِبنِعمروِالغفاريِفبعثهِإلَِمكةِوِأمرهِأ َِيأتيِقريشاِفيستنفرهمِوِيخبَهم
 فخرجِضمضمِسريعاِإلَِمكةِِلعيرهمِفيِأصحابه

When Abu Sufyan heard of the travelling of the Prophet-saww, he hired Zamzam Bin Amro Al-
Ghafary and sent him to Makkah and instructed him that he goes to Qureys and stir them and 
inform them that their caravans are exposed to Muhammad-saww and his-saww companions. 
Zamzam went out quickly to Makkah. 

فيماِيرىِالنائمِقبلِمقدَِضمضمِبنِعمروِبثلثِليالِأ َِرجلِأقبلِعلىِبعيرِلهِيناُيِيَِآلِغالبِاغدواِإلَِِوكِانتِعاتكةِبنتِعبدِالمطلبِرأت
ُِاراِمنُِورِقريشِإلَِأصابتهِمنهِفلذِمصارعكمِثمِوافىِبجملهِعلىِأبِِقبيسِفأخذِحجراِفدهدهه  ةِمنِالجبلِفماِترَ

And Atika daughter of Abdul Muttalib-asws had a vision regarding what is seen in the dream 
three nights before the arrival of Zamzam Bin Amro that a man would come upon a camel of 
his calling out, ‘O family of Ghalib! Go to your places of death!’ Then he went with his camel 
to Abu Qubeys and grabbed a stone and rolled it down from the mountain, and it did not 
leave any house from the houses of Quraysh except it hit a piece from it. 

                                                      
4 Bihar Al-Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 8 H 1 
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يَِفيهمِوِبلغِذلكِأباِبةِهذهِمصيبةِتحدثِفيِقريشِوِفشتِالرؤِفانتبهتِفزعةِمنِذلكِفأخبَتِالعباسِبذلكِفأخبَِالعباسِعتبةِبنِربيعةِفقالِعت
نِأهلِبيتِمنِمِجهلِفقالِهذهِنبيةِثانيةِفيِبنِِعبدِالمطلبِوِاللتِوِالعزىِلننظر َِثلثةِأيََِفإ َكِا َِماِرأتِحقاِوِإلَِلنكتبنكِتاباِبيناِأنهِما

 العربِأكذبِرجالَِوِلَِنساءِمنِبنِِهاشم

She woke up and was alarmed from that and informed Al-Abbas with that, and Al-Abbas 
informed Utba Bin Rabie. Utba said, ‘This is a calamity to occur among Quraysh’, and the vision 
spread among them, and that reach Abu Jahl-la and he-la said, ‘This is a second prophet-ess 
among the clan of Abdul Muttalib-asws. By Al Laat, and Al Uzza! We shall wait for three days, 
so if what she has seen is true, or else we will write down an agreement between us that 
there is none from the Arab household of more lying men or women than the Clan of 
Hashim-as’. 

ِالثالثِأتاهمِضمضمِيناُيهمِبأعلىِالصوتِيَِآلِغالبِيَِآلِغالبِاللطيمةِاللطيمةِالعيرِالعيرِأُركواِوِماِأراكمِتدرك كِا َِاليوَ  َِأ َِمُمداِوِوِفلما
دَِلتجهيزِالجيشِوِقالواِمنِلمِيخرجِنهِلعيركمِفتهيئواِللخروجِوِماِبقيِأحدِمنِعظماءِقريشِإلَِأخرجِمالَ الصباةِمنِأهلِيثربِقدِخرجواِيتعرضو َ

 ُاره

When it was the third day, Zamzam came to them calling out at the top of his voice, ‘O family 
of Ghalib! O family of Ghalib! The curse! The curse! The caravan! The caravan! Realise, and I 
do not see you realising that Muhammad-saww and the renegades from the people of Yathrab 
have come out exposing your caravans. Prepare for the going out!’ And there did not remain 
anyone from great ones of Quraysh except he brought out wealth in order to equip the army 
and they said, ‘One who does not go out, demolish his house!’ 

وفِوِخرجِرسولِيضربو َِالدفِوِخرجِمعهمِالعباسِبنِعبدِالمطلبِوِنوفلِبنِالْارثِبنِعبدِالمطلبِوِعقيلِبنِأبِِطالبِوِأخرجواِمعهمِالقيا َ
ِفأخبَِ كِا َِبقربِبدرِأخذِعيناِللقوَ  هِبهم.اللهِصِفيِثلثمائةِوِثلثةِعشرِرجلِفلما

And Al-Abbas son of Abdul Muttalib-asws, and Nowfal Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws, 
and Aqeel son of Abdul Muttalib-asws went out with them, and singers went out with them 
striking the tambourines, and Rasool-Allah-saww went out among three hundred and thirteen 
men. When he-saww was near Badar, he took a spy for the people, and he informed him-saww 

them’. 

بعثِرسولِاللهِصِعيناِلهِعلىِالعيرِاسمهِعديِفلماِقدَِعلىِرسولِاللهِصِفأخبَهِأينِفارقِالعيرِنزلِجبَئيلِعلىِِوِفيِحديثِأبِِحْزةِالثمالي
 اللهِصِفأخبَهِبنفيرِالمشركينِمنِمكةِفاستشارِأصحابهِفيِطلبِالعيرِوِحربِالنفيررسولِ

And in a Hadeeth of Abu Hamza Al-Sumaly, Rasool-Allah-saww sent Rasool-Allah-saww a spy of 
his-saww upon the caravan, his name was Aday. When he arrived to Rasool-Allah-saww and 
informed him-saww where the caravan separated. Jibraeel-as descended unto Rasool-Allah-saww 
and informed him-saww with the number of the Polytheists from Makkah. He-saww consulted 
his-saww companions in seeking the caravan and battling the number.  

 .بكرِفقالِيَِرسولِاللهِإنهاِقريشِوِخيلؤهاِماِآمنتِمنذكِفرتِوِلَِذلتِمنذِعزتِوِلمِنخرجِعلىِأهبةِالْربِفقاَِأبو
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Abu Bakr stood up and said, ‘O Rasool-Allah-saww! These are Quraysh and their cavalry who 
have not believed since disbelief, nor disgraced since honoured, and we will not go out upon 
readiness for the war’. 

كِ كِذاِو ِعلىِبدرِيوَ كِذاِوِسارواِوِسرنَِفنحنِوِالقوَ كِأنَِفرساِذوِفيِحديثِأبِِحْزةِقالِأبوِبكرِأنَِعالمِبهذاِالطريقِفارقِعديِالعيرِبكذاِو ا
 لسِفجلسرها َِفقالِصِاجلسِفجلسِثمِقاَِعمرِبنِالخطابِفقالِمثلِذلكِفقالِاج

And in a Hadeeth of Abu Hamza-ra and they travelled and we will travel, so we and the people 
would be at Badar on such and such day as if we are racing horses’. He-saww said:’ Sit down!’ 
So he sat down. Then Umar Bin Al Khattab said similar to that, and he-saww said: ‘Sit down!’ He 
sat down. 

الغضاِوِِرثمِقاَِالمقداُِفقالِيَِرسولِاللهِإنهاِقريشِوِخيلؤهاِوِقدِآمناِبكِوِصدقناِوِشهدنَِأ َِماِجئتِبهِحقِوِاللهِلوِأمرتناِأ َِنخوضِجْ
ِالهراس وِلكناِنقولِامضِلْمرِربكِِأنَْتَِوَِرَبُّكَِفَقاتِلِإِنََِهاهُناِقاعِدُو ََِ بِْفاَذْهَِِلخضناهِمعكِوِاللهِلَِنقولِلكِماِقالتِبنوِإسرائيلِلموسىِشوَ

 فإنَِمعكِمقاتلو َِ

Then Al-Miqdad-ra stood up and said, ‘O Rasool-Allah-saww! It is Quraysh and their cavalry, and 
we have believed in you-saww and we ratified and testified that what you-saww have come with 
is true. By Allah-azwj! If you were to order us to go through the cloud and walk on thorn, we 
will do so with you-saww. By Allah-azwj! We are not saying to you-saww what the children of Israel 
said to Musa-as: therefore you and your Lord should both go and fight, we will be sitting over 
here’ [5:24]. But we are saying, accomplish the Command of your-saww Lord-azwj and we will be 
with you-saww as fighters’. 

ِقالِأشيرواِعليِأيهاِالناسِوِإمااِيريدِالْنصارِلْ َِأكثرِالناسِمنهمِوِلْنهمِحينِبايعوهِبالعقبةِقالواِإنَِفجزاهِرسولِاللهِصِخيراِعلىِقولهِذلكِثم
 برآءِمنِذمتكِحتىِتصلِإلَُِارنَِثمِأنتِفيِذمتناِمانعكِمماِمانعِآباءنَِوِنساءنَ

Rasool-Allah-saww promised him-ra goodly Recompense upon that word of his-ra, then said: 
‘Consult Ali-asws, O people!’ And rather he-saww intended the helpers because they were most 
of the people, and because when they had pledged allegiance at Aqaba they had said, ‘We 
are free from your-saww responsibility until you-saww arrive to our houses, then you will be in 
our responsibility. We will protect you-saww what we protect our fathers and our womenfolk 
with. 

سعدِبنَِِفكا َِصِيتخوفِأ َِلَِيكو َِالْنصارِترىِعليهاِنصرتهِإلَِعلىِمنُِهمهِبالمدينةِمنِعدوِوِأ َِليسِعليهمِأ َِينصروهِبخارجِالمدينةِفقا
تناِفقالِنعمِ  معاذِفقالِبأبِِأنتِوِأميِيَِرسولِاللهكِأنكِأرُ

He-saww was scared that the Helpers did not happen to view upon them to help him-saww except 
against the one who assaults him-saww in Al-Medina, and that it isn’t upon them to help him-

saww outside Al-Medina. Sa’ad Bin Muaz stood up and said, ‘May my father and my mother be 
sacrificed for you-saww, O Rasool-Allah-saww! It is as if you-saww are intending us’. He-saww said: 
‘Yes’.  

شهدنَِأ َِماِجئتِبهِحقِمنِعندِاللهِفمرنَِبماِشئتِوِخذِمنِأموالناِماِشئتِوِفقالِبأبِِأنتِوِأميِيَِرسولِاللهِإنَِقدِآمناِبكِوِصدقناَِوِ
ِمنهاِماِشئتِوِاللهِلوِأمرتناِأ َِنخوضِهذاِالبحرِلخضناهِمعكِوِلعلِاللهِأ َِيريكِماِتقرِبهِعينكِفسرِبناِعلىِبركةِالله  اترَ
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He said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you-saww! We have believed in you-

saww and ratified you-saww and we testified that what you-saww have come with is true from the 
Presence of Allah-azwj. So, order us with whatever you-saww so desire to and take from our 
wealth whatever you-saww like and leave from it whatever you-saww like. By Allah-azwj! If you-saww 
were to order us to go through this ocean we will go through it with you-saww, and perhaps 
Allah-azwj will Show you-saww what will delight your-saww eyes with. So, travel with us upon the 
Blessings of Allah-azwj’. 

وَعْدَهُِِففرحِبذلكِرسولِاللهِصِوِقالِسيرواِعلىِبركةِاللهِفإ َِاللهِوعدنيِإحدىِالطائفتين أنيِأنظرِإلَِمصرعِأبِِجهلِبنِوِاللهِلكِوَِلَنِْيُخْلِفَِالَلُِّ
 وِهوِبئر.هشاَِوِعتبةِبنِربيعةِوِشيبةِبنِربيعةِوِفل َِوِفل َِوِأمرِرسولِاللهِصِبالرحيلِوِخرجِإلَِبدرِ

Rasool-Allah-saww went out with that and said: ‘Travel upon the Blessings of Allah-azwj for Allah-

azwj Promised me-saww one of the two communities, and Allah-azwj never Breaks His-azwj Promise. 
By Allah-azwj! It is as if I-saww am looking at the dying place of Abu Jahl Bin Hisham-la, and Utba 
Bin Rabie, and Shayba Bin Rabie, and so and so, and so and so’. And Rasool-Allah-saww ordered 
for the departure and went to Badar, and it is a well. 

 .يِالماءِباسمهوِفيِحديثِأبِِحْزةِوِبدرِرجلِمنِجهينةِوِالماءِماؤهِوِإمااِسم

And in a Hadeeth of Abu Hamza – And Badar was for a man of Juheyna, and the water was his 
water, and rather the water is named by its name. 

 أينِالعيرِقالواِلَِعلمقالواِفِنِعبيدِقريشوِقالواِلهمِمنِأنتمِقالواِنَِوِأقبلتِقريشِوِبعثواِعبيدهاِليستقواِمنِالماءِفأخذهمِأصحابِرسولِاللهِص

 لناِبالعيرِفأقبلواِيضربونهمِوكِا َِرسولِاللهِصِيصليِفانفتلِمنِصلتهِوِقالِإ َِصدقوكمِضربتموهمِوِإ َكِذبوكمِتركتموهم

And Quraysh came and they sent their slaves to fetch from the water and the companions of 
Rasool-Allah-saww seized them, and they said to them, We are slave of Quraysh’. They said, ‘So, 
where is the caravan?’ They said, ‘There is no knowledge for us of the caravan’. They went on 
to hit them, and Rasool-Allah-saww was praying Salat. He-saww turned from his-saww Salat and 
said: ‘They are speaking the truth, you are hitting them, and if they lie - you will leave them!’ 

ِمنِجزورِقالوِ ِقالواِلَِعلمِلناِبعدُهمِقالكِمِينحرو َكِلِيوَ ِتسعةِإلَِعشرةِافأتوهِبهمِفقالِلهمِمنِأنتمِقالواِيَِمُمدِنَنِعبيدِقريشِقالكِمِالقوَ
ِتسعمائةِإلَِألفِرجل  فقالِرسولِاللهِصِالقوَ

They came to him-saww with them. He-saww said to them: ‘Who are you?’ They said, ‘O 
Muhammad-saww! We are slaves of Quraysh’. He-saww said: ‘How many people are there?’ They 
said, ‘There is no knowledge for us of their number’. He-saww said: ‘How many sheep are they 
slaughtering every day?’ They said, ‘Nine to ten’. Rasool-Allah-saww said: ‘The people are nine 
hundred to a thousand men’.  

غيِوِاللهِماِأبصرِيعةِأباِالبختَيِبنِهشاَِفقالِأِماِترىِهذاِالبفأمرِصِبهمِفحبسواِوِبلغِذلكِقريشاِففزعواِوِندمواِعلىِمسيرهمِوِلقيِعتبةِبنِرب
ُتِماِفيِالعيرِمنِأموالِبنِِعبدِمن ِبغواِقطِوِلوُ فِذهبتِوِلمِاموضعِقدميِخرجناِلنمنعِعيرنَِوِقدِأفلتتِفجئناِبغياِوِعدوانَِوِاللهِماِأفلحِقوَ

 نسرِهذاِالمسيرِ
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He-saww instructed for them to be made captives, and that reached Quraysh. They panicked 
and regretted upon their journey, and Utba Bin Rabie met Abu Al-Bakhtary Bin Hisham and 
said, ‘Do you not see this rebel? By Allah-azwj! I cannot see the place of my feet. We went out 
to protect out caravan, and it has escaped, so we came as rebels and our enemies. By Allah-azwj 
no people have succeeded at all and we loved what is in the caravan of our wealth, The clan 
of Abd Manaf have gone and did not travel this journey’. 

ُاتِقريشِفسرِفيِالناسِوِتحملِالعيرِالتيِأصابهاِمُمدِصِوِأصحابهِبنخلةِوَُِِابنِالْضرميِفإنهِحليفكِفقالِلهِأبوِالبختَيِإنكِسيدِمنِسا
وِعليِِيفقالِلهِعليِذلكِوِماِعلىِأحدِمناِخلفِإلَِابنِالْنظلةِيعنِِأباِجهلِفصرِإليهِوِأعلمهِأنيِحْلتِالعيرِوَُِِابنِالْضرميِوِهوِحليف

 عقله

Al-Bakhtary said to him, ‘You are a chief from the chiefs of Quraysh, so travel among the 
people and carry the caravan which Muhammad-saww and his-saww companions attained at 
Nakhla and blood of Ibn Al-Hazramy, for he is your ally’. He said to him, ‘That replacement is 
upon me and it is not upon anyone from us except Ibn Al-Hanzala, meaning Abu Jahl-la. Go to 
him-la and let him-la know that I am carry the caravan and blood of Ibn Al-Hazramy and he is 
my ally, and his wergild is upon me’. 

ِيتعصبِلمحمدِفإنهِمنِبنِِعبدِمنافِوِابنهِمعهِوِيريدِأ َِيخذلِبينِالناسِلَِوِاللتِوِالعزىِحتىِقالِفقصدتِخباهِوِأبلغتهِذلكِفقالِإ َِعتبة
ِنقحمِعليهمِيثربِأوِنأخذهمِأسارىِفندخلهمِمكةِوِتتسامعِالعربِبذلك

He said, ‘Aim for him and deliver him that’. He said, ‘Utba is prejudicial against 
Muhammad-saww for he is from the clan of Abd Manaf and his son is with him-saww, and he-saww 
was the betrayal between the people. No, by Al Laat and Al Uzza, until we attack upon them 
at Yathrab or we seize them as captives. We will enter them into Makkah and be heard by the 
Arabs with that’.  

وِالعربِوِاُفعوهِ وكِا َِأبوِحذيفةِبنِعتبةِمعِرسولِاللهِصِوكِا َِأبوِسفيا َِ مُمداِ لماِجازِبالعيرِبعثِإلَِقريشِقدِنجىِاللهِعيركمِفارجعواِوُِعواِ
واِالقيا َِبالراح  ماِاندفعِوِإ َِلمِترجعواِفرُ

And Abu Huzeyfa Bin Utba was with Rasool-Allah-saww, and Abu Sufyan, when he crossed over 
with the caravan, sent a message to Quraysh, ‘Allah-azwj has Rescued your caravan, therefore 
return and leave Muhammad-saww and the Arabs, and repel him-saww with the rest, and if you 
do not return, and return the singers. 

كِثرةِ فلحقهمِالرسولِفي واِالقيا َِمنِالجحفةِقالِوِفزعِأصحابِرسولِاللهِصِلماِبلغهم ِوِرُ الجحفةِفأراُِعتبةِأ َِيرجعِفأبىِأبوِجهلِوِبنوِمخزوَ
 .إِذِْتَسْتَغِيثُو ََِرَبَكُمِِْقريشِوِاستغاثواِوِتضرعواِفأنزلِاللهِسبحانه

The messenger met them in Al-Juhfa, and Utba wanted to return but Abu Jahl-la and the clan 
of Makhzoum refused, and the singer returned from Al-Juhfa. And the companions of Rasool-
Allah-saww were alarmed when the large number of Quraysh reached them, and they sought 
help and became restless. So, Allah-azwj the Glorious Revealed: When you sought Assistance 
from your Lord, [8:9]. 
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ِللقتالِقالِأبوِجهلِاللهمِأولَنَِبالنصرِفانصره ِبدرِوِاصطفِالقوَ كِا َِيوَ إِذِِْقولهِوِاستغاثِالمسلمو َِفنزلتِالملئكةِوِنزلِقالِابنِعباسِلما
 إلَِآخرهِمِْتَسْتَغِيثُو ََِرَبَكُِ

Ibn Abbas said, ‘When it was the day of (battle of) Badar and the people lined up for the 
battle, Abu Jahl-la said, ‘O Allah-azwj! Prefer us with the Help’. And the Muslims cried for help, 
and the Angels descended, and His-azwj Words: When you sought Assistance from your Lord, 
[8:9] were Revealed up to its end. 

ُِِالْمُسْلِمِيَنِاسْتَقْبَلَِالْقِِ و ُِِالْمُشْركِِيَنِوَِقِلَةِِعَدَ كَِثْرَةِِعَدَ زِْليِمَاِوَعَدْتَنِِِابْلَةَِوَِقاَلَِاللَهُِقِيلَِإِ ََِالنَبيَِصِلَمَاِنَظَرَِإِلََ للَهُمَِإِ َِْتََلِْكِْهَذِهِِالْعِصَابةَُِلََِمَِأَنجِْ
 تُ عْبَدُِفيِالَْْرْضِِ

And it is said, ‘When the prophet-saww looked at the large numbers of the Polytheists and the 
fewness of the numbers of the Muslims, faced towards the Qiblah and said: ‘O Allah-azwj! Fulfil 
for me-saww what You-azwj Promised me-saww. O Allah-azwj! If You-azwj Let this group be destroyed, 
You-azwj will not be worshiped in the earth’.  

ُ اًِيَدَيهِِْحَتَىِسَقَطَِرَُِاؤُهُِمِنِْمَنْكِبِهِِفأَنَْ زَلَِالَلُِّ  الْْيةََ.ِإِذِْتَسْتَغِيثُو ََِرَبَكُمِِْتَ عَالََِفَمَاِزاَلَِيَ هْتِفُِرَبهَُِمَا

He-saww did not cease to notify his-saww Lord-azwj extending his-saww hands until his-saww cloak fell 
off from his-saww shoulders, and Allah-azwj the Exalted Revealed: When you sought Assistance 
from your Lord, [8:9] – the Verse. 

ِعَنِْأَبِِجَعْفَرٍِعِقاَلَ:ِوَِلَمَاِأمَْسَىِرَسُولُِالَلِِّصِوَِجَنَهُِاللَيْلُِألَْقَىِالَلُِّعَِ كَِثِيِرِالرَمْلِِلََِلَىِأَصْحَابِهِِالنُّعَاسَِوَِهُوَِالْمَرْوِيُّ كَِانوُاِقَدِْنَ زلَُواِفيِمَوْضِعٍ ِوَ
كَِا ََِالْمَطَرُِعَلَىِقُ رَيْشٍِمٌَِِِِفأَنَْ زَلَِالَلُِّعَلَيْهِمُِالْمَطَرَِرَذَاذاًِحَتَىِلبََدَِالَْْرْضَِتَ ثْبُتُِفِيهِِقَدَِ كَِمَاِقاَلَِِثْلَِالْعَزاَليِوَِثَ بَتَتِْأقَْدَامُهُمِْوَ ِوَِألَْقَىِالَلُِّفيِقُ لُوبِهِمُِالرُّعْبَ

كَِفَرُوا ِالْْيةََ.ِالرُّعْبَِِسَألُْقِيِفيِقُ لُوبِِالَذِينَ

And it is reported from Abu Ja’far-asws having said: ‘And when Rasool-Allah-saww came to the 
evening and the night shielded, Allah-azwj Cast the drowsiness upon his-saww companions, and 
they had descended in a place with a lot of sand, the feet were not affirmed in it. So, Allah-azwj 
Sent down the rain upon them and the drizzle until the ground became muddy and solidified, 
and their feet were affirmed, and the rain upon Quraysh was like the downpour and Allah-azwj 
Case the awe in their hearts just as He-azwj Said: I will Cast Awe into the hearts of those who 
are committing Kufr [8:12]’. 

ِبدرِمنِأعدائكمِوتسألونهِالنصرِعليهمِلقلتكمِوكِثرتَمِفلمِيكنِلكمِمفزعِإلَِالتضرعِإلِإِذِْتَسْتَغِيثُو ََِرَبَكُمِِْقوله ِيهِوِالدعاءأيِتستجيرو َِبربكمِيوَ
ِممُِدُّكُمِِْلهِفيكِشفِالضرِعنكم فاِآخرِمنِالملئكةِلْ َِمعكِلِأيِمتبعينِألِبِألَْفٍِمِنَِالْمَلئِكَةِِمُرُِْفِينَِِأيِمرسلِإليكمِمدُاِلكمِفاَسْتَجابَِلَكُمِْأَني ِ

فِله  واحدِمنهمِرُ

His-azwj Words: When you sought Assistance from your Lord, [8:9] – i.e. you were seeking 
rescue with your Lord-azwj on the day (battle of) Badar from your enemies, and you asked 
Him-azwj for the Help against them due to your fewer number and their large numbers, so 
there did not happen to be any refuge for you except the beseeching to Him-azwj and the 
supplicating to Him-azwj in removing the harm from you, so He Answered you: “I will Assist 
you  - i.e. Send to you as help for you, with a thousand of the Angels, following one (after) 
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another [8:9], i.e., a thousand following another from the Angels, because with each one of 
them would be one behind him.   

كِانواِألفاِبعضهمِفيِأثرِبعضِوِقيلِبألفِمنِالملئكةِجاءواِعلىِآثارِالمسلمين إِلََِبُشْرىوَِماِجَعَِِوِقيلِمعناهِمتَاُفينِمتتابعينِو وَِلتَِطْمَئِنَِِلَهُِالَلُِّ
كِماِبهِقلوبكمِوِتزولِالوسوسةِعنهاِوِإلَِفملكِواحدكِافِللتدميرِعليِأيِماِجعلِالإمداُِبالملئكةِإلَِبشرىِلكمِبالنصرِوِلتسكنِبِهِِقُ لُوبُكُمِْ هم

ِلوطِفأهلكهمِبريشةِواحدة  فعلِجبَئيلِبقوَ

And it is said, the meaning of following one (after) another [8:9], is consecutively, and they 
were thousands, some of them in the footsteps of others. And it is said that a thousand from 
the Angels came upon the footsteps of the Muslims, And Allah did not Make it except as glad 
tidings for your hearts to be content with it, [8:10] – i.e., did not Make the help with the 
Angels except as glad tidings for you with the help and for your hearts to be content with it, 
and the uncertainty would decline about it, and although one Angels was sufficient for the 
destruction upon them, just as Jibraeel-as had done with the people of Lut-as and destroyed 
them by his-as one feather.  

ِبدرِأَِلَِفقيلِماِقاتلتِوِلكنِشجعتِوكِثرتِسواُِالمسلمينِوِبشرتِبالنصرِوِقيلِإنهاِقاتلتِقا مجاهدِِلوِاختلفِفيِأ َِالملئكةِهلِقاتلتِيوَ
 بألفِمقاتلِمنِالملئكةِفأماِماِقالهِفيِآلِعمرا َِبثلثةِآلَفِوِبخمسةِآلَفِفإنهِللبشارةإماِأمدهمِ

And there is differing regarding whether the Angels, did they fight on the day (battle of) Badar 
or not – it is said they did not fight but they emboldened and increased the numbers of the 
Muslims and gave glad tidings of the Help. And it is said they did fight. Mujahid said, ‘As for 
their being helped with a thousand fighters from the Angels, as for what He-azwj Said in (Surah) 
Aal-e-Imran: three thousand of the Angels [3:124], and with five thousand [3:125], so it is for 
the glad tidings. 

ِأنهِسألهِأبوِجهلِمنِأينكِا َِيأتيناِالضربِوِنرىِالشخصِقالِمنِقبلِالملئكةِفقالِهمِغلبونَِلَِأنتم ِوِرويِعنِابنِمسعوُ

And it is reported from Ibn Masoud that Abu Jahl-la asked him, ‘From when would the strike 
come to us and we could see the person?’ He said, ‘From the Angels’. He-la said, ‘They would 
be overcoming us, not you’.  

ِبدرِوِقتلت فيِِحَكِيمٌِِيزٌِلَِيمنعِعنِمراُهرةِالعدُِإِ ََِالَلَِّعَزِِلَِبالملئكةِوِلَِبكثِوَِمَاِالنَصْرُِإِلََِمِنِْعِنْدِِاللَِِِّوِعنِابنِعباسِأ َِالملئكةِقاتلتِيوَ
 أفعاله

And from Ibn Abbas, ‘The Angels fought on the day (battle of) Badar and killed, and there is 
no help except from the Presence of Allah-azwj, not with the Angels nor with the large numbers. 
Allah-azwj is Mighty. He-azwj Cannot be prevented from His-azwj Purpose. Wise in His-azwj Deeds. 

يكُمُِالنُّعاسَِِ ِقبلِأ َِيثقلِإِذِْيُ غَشِ   أيِمنِالعدوِأمََنَةًِأيِأمانَِمِنْهُِِهوِأولِالنوَ

When He Covered you with the drowsiness [3:125] - It is the first sleep before the weighing 
down, as a security from Him i.e., from the enemies.  

ِفيِحالِالخوفِفآمنهمِاللهِتعالَِبزوالِالرعبِعنِقلوبهمِوِأيضاِفإنهِقواهمِبالَستَاحةِعل  القتالِمنِالغدِىوِقيلِمنِاللهِفإ َِالإنسا َِلَِيأخذهِالنوَ



‘Battle of Badar        www.hubeali.com 

Page 15 of 36 

And it is said, from Allah-azwj, for the human being, the sleep does not seize him during the 
state of fear, so Allah-azwj the Exalted Secured them by the removal of the awe from their 
hearts, and as well to strengthen them by the rest before the fighting the next morning.  

ركَُمِْبِهِِِوَِيُ نَز لُِِ ثينِمجنبينِوِوِذلكِلْ َِالمسلمينِقدِسبقهمِالكفارِإلَِالماءِفنزلواِعلىكِثيبِرملِوِأصبحواِمُدِعَلَيْكُمِْمِنَِالسَماءِِماءًِأيِمطراِليُِطَهِ 
همِاللهِسوخِأقدامكمِفيِالرملِفمطرِإليهمِالشيطا َِوِقالِإ َِعدوكمِقدِسبقكمِإلَِالماءِوِأنتمِتصلو َِمعِالجنابةِوِالْدثِوِت أصابهمِالظمأِوِوسوس

 حتىِاغتسلواِبهِمنِالجنابةِوِتطهرواِبهِمنِالْدثِوِتلبدتِبهِأرضهمِوِأوحلتِأرضِعدوهم

And He Sent upon you water from the sky – i.e., rain, to Purify you by it, and that is because 
the Kafirs had preceded the Muslims to the water, so they encamped upon the soft sand and 
they woke up in the morning discussing avoidance, and the thirst hit them, and the Satan-la 
whispered to them and said, ‘Your enemies have preceded you to the water and you are 
praying with the sexual impurity and the toilet and your feet are submerging in the sand. So, 
Allah-azwj Sent rain upon them until they washed by it from the sexual impurity and cleaned 
with it from the toilet, and their ground solidified, and the ground of their enemies softened. 

أيِوِليشدِعلىِقلوبكمِأيِيشجعهاِِقُ لُوبِكُمِِْوَِلِيَربِْطَِعَلىِأيِوسوستهِبماِمضىِذكرهِأوِالجنابةِالتيِأصابتكمِبالَحتلَِبَِعَنْكُمِْرجِْزَِالشَيْطا َِِوَِيذُْهِِ
 بتلبيدِالْرضِوِقيلِبالصبَِوِقوةِالقلبِوَِيُ ثبَِ تَِبِهِِالْْقَْداََِ

And Remove uncleanness of the Satan from you, - i.e., his-la whispering with what its 
mentioned has passed, or the sexual impurity which hit you with the bed wetting, and to Bind 
your hearts, i.e., to strengthen your hears by emboldening these, and ‘And Affirm the feet by 
it [8:11], by solidifying the ground. And it is said, with the patience and strengthening the 
heart. 

ِمَعَكُمِِْإِذِْيوُحِيِرَبُّكَِإِلََِالْمَلئِكَةِِيعنِِالملئكةِالذينِأمدِبهمِالمسلمين كِا َِالمبالمعونةِوِالنصرةِفَ ثبَِ تُواِالَذِينَِآمَنُواِأيِبشِأَني ِ لكِيسيرِروهمِبالنصرِو
 أماَِالصفِفيِصورةِالرجلِوِيقولِأبشرواِفإ َِاللهِنَصركم

When your Lord Revealed to the Angels:  - meaning the Angels the Muslims were helped by 
them, “I am with you, - with the assistance and the help, therefore affirm those who believe. 
[8:12] – i.e., give them glad tidings of the help.  And the Angel was travelling in front of the 
row in the image of a man and saying, ‘Receive glad tidings, for Allah-azwj is Helping you’. 

كَِفَرُواِالرُّعْبَِوِقيلِمعناهِقاتلواِمعهمِالمشركينِأوِثبتوهمِبأشياءِتلقونهاِفيِقلوبهمِيقوو َِبهاِ فاَضْربِوُاِفَ وْقَِِأيِالخوفِمنِأوليائيِسَألُْقِيِفيِقُ لُوبِِالَذِينَ
 رِهيعنِِالرءوسِلْنهاِفوقِالْعناقِقالِعطاِيريدكِلِهامةِوِجْجمةِوِجائزِأ َِيكو َِهذاِأمراِللمؤمنينِوِأ َِيكو َِأمراِللملئكةِوِهوِالظاِالَْْعْناقِِ

And it is said its meaning is that they fought the Polytheists with them, or affirming them with 
thing cast into their hearts they were strengthened with. I will Cast Awe into the hearts of 
those who are committing Kufr – i.e., the fear from My-azwj friends, and strike above their 
necks  - i.e., their heads, because these are above the necks. Ata’a said, it means every top of 
the head and skull, and it is allowed that this can happen as a command to the Momineen, 
and happen to be a Command to the Angels, and it is the apparent.  

كُِلَِبَِِقالِابنِالْنباريِإ َِالملئكةِحينِأمرتِبالقتالِلمِتعلمِأينِتقصدِبالضربِمنِالناسِفعلمهمِاللهِتعالَ مِنْهُمْ يعنِِالْطرافِمنِاليدينِِنا ٍَِوَِاضْربِوُاِ
 ذابِوِالْمرِبضربِالْعناقِوِالْطرافالعِذلِكَِِوِالرجلينِوِقيلِيعنِِأطرافِالْصابعِاكتفىِبهِعنِجْلةِاليدِوِالرجل
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Ibn Al-Anbary said that the Angels, when Commanded with the fighting, did not know where 
to aim with the strike from the people. So, Allah-azwj the Exalted Taught them: and Strike every 
fingertip of theirs! [8:12], meaning the ends of the hands and the legs. And it is said the 
meaning of the ends are the fingers, sufficing with it from the whole of the hand and the leg. 
That is the punishment, and He-azwj Commanded with the striking of the necks and the ends. 

فيِالدنياِِِالَلَِّالْعِقابِِأيِبسببِأنهمِخالفواِاللهِوِرسولهِوِحاربوهماِوَِمَنِْيُشاقِقِِالَلَِّوَِرَسُولَهُِفإَِ ََِِبأَِنَهمُِْشَاقُّواِالَلَِّوَِرَسُولَهُِِالمسلمينِمنهمِوِتمكين
آجلِعَذابَِالنَارِِِينَِعاجلِوَِأ َََِللِْكافِرِِِوِالقتلِفيِالدنياِفَذُوقُوهُِِأيِهذاِالذيِأعدُتِلكمِمنِالْسرِبالإهلَِوِفيِالْخرةِبالتخليدِفيِالنارِذلِكُمِْ

ِتماَِالقصة

And He-azwj Enabled the Muslims from them because they opposed Allah and His Rasool 
[8:13] – i.e., as a reason of them opposing Allah-azwj and His-azwj Rasool-saww and warring them, 
and the one who opposes Allah and His Rasool, so Allah is Severe of the Punishment [8:13], 
in the world by destroying you, and in the Hereafter with the eternity in the Fire, That is for 
you, i.e., this which has been prepared for you, from the imprisonment and the killing in the 
world, so taste it,- at the moment, and (know) that for the Kafirs – in the future there is 
Punishment of the Fire [8:14]. The story is complete. 

ِبدرِعبأِأصحابهِفكا َِفيِعسكرهِفرسا َِفرسِ ِوكِا َِفيِعسكِللزبيرِبنِالعواَوِلماِأصبحِرسولِاللهِصِيوَ سبعو َِجْلِِ رهوِفرسِللمقداُِبنِالْسوُ
 كانواِيتعاقبو َِعليهاِوكِا َِرسولِاللهِصِوِعليِبنِأبِِطالبِعِوِمرثدِبنِأبِِمرثدِالغنويِيتعاقبو َِعلىِجْلِلمرثدِبنِأبِِمرثد

When Rasool-Allah-saww woke up in the morning on the day (battle of) Badar, his-saww 
companions mobilised. There were two horses in his-saww army – a horse for Zubeyr Bin Al-
Awwam and a horse for Al-Miqdad Bin Al-Aswad-ra, and there were seventy camels in his-saww 
army they were alternating upon, and Rasool-Allah-saww and Ali-asws Bin Abu Talib-asws and 
Marsad bin Bu Marsad Al-Ghanwy were alternating upon a camel of Marsad bin Abu Marsad.  

كِا َِفيِعسكرِقريشِأربعمائةِفرسِوِقيلِمائتاِفرسِفلماِنظرتِقريشِإلَِقلةِأصحابِرسولِاللهِصِقالِأبوِجهلِماِهمِإلَِأكلةِرأسِلوِبع ناِثو
كِميناِأوِمدُاِفبعثواِعمرِبنِوهبِالجمحيِوكِا َِفارساِشجاعاإليهمِ  عبيدنَِلْخذوهمِأخذاِباليدِوِقالِعتبةِبنِربيعةِأِترىِلهم

And in the army of Quraysh there were four hundred horses, and it is said two hundred 
horses. When Quraysh looked at the scarcity of the companions of Rasool-Allah-saww, Abu Jahl-
la said, ‘What are they, only a few heads. If we were to send our slaves to (battle) them, they 
would seize them seizing of the hand’. And Utba said, ‘Do you see any trap for them or 
collaborators?’ So, they sent Umar Bin Wahab Al-Jamhy, and he was a brave horseman.  

اِسفجالِبفرسهِحتىِطافِعلىِعسكرِرسولِاللهِصِثمِرجعِفقالِماِلهمكِمينِوِلَِمدُِوِلكنِنواضحِيثربِقدِحْلتِالموتِالناقعِأِماِترونهمِخرِ
رأيكمِفلَِيتكلمو َِيتلمظو َِتلمظِالْفاعيِماِلهمِملجأِإلَِسيوفهمِوِماِأراهمِيولو َِحتى بعدُهمِفارتئواِ وِلَِيقتلو َِحتىِيقتلواِ قالِلهِأبوِجهلِِِيقتلواِ

 كذبتِوِجبنت

He went with his horse until he circled around the army of Rasool-Allah-saww then returned 
and said, ‘There is neither any trap for them nor any collaborators, but a mixture of Yathrab 
who have carried the infusion of death, Are you not seeing them as mute, not speaking? They 
are hissing like the hissing of the snakes. There is no resort for them except their swords, and 
I do not see them turning back until they kill, and they will not be killing until they kill (the like 
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of) their number, so give your opinions’. Abu Jahl-la said to him, ‘You are lying and being 
cowardly’.  

نيِوِالعربِوِارجعواِفقالِِأكرهِأ َِأبدأكمِفخلوِوَِإِ َِْجَنَحُواِللِسَلْمِِفاَجْنَحِْلَهاِفبعثِإليهمِرسولِاللهِصِفقالِيَِمعاشرِقريشِإنيِفأنزلِاللهِسبحانه
ِقطِفأفلحواِثمِركبِجْلِلهِأحْرِفنظرِإليهِرسولِاللهِصِوِهوِيجولِبينِالعسكرينِوِينهىِعنِالقتالِفقالِصِإ َِيكِ ِهذاِقوَ ندِأحدِععتبةِماِرُ

 خيرِفعندِصاحبِالجملِالْحْرِوِإ َِيطيعوهِيرشدواِ

Allah-azwj the Glorious Revealed: And if they incline towards peace, then incline to it [8:61] – 
So, Rasool-Allah-saww sent a message to them and said: ‘O community of Quraysh! I-saww dislike 
to start (the battle), so leave me-saww and the Arabs, and return!’ Utba said, ‘This people will 
not return at all, and they will be successful’. Then he rode a red camel of his. Rasool-Allah-saww 
looked at him, and he was walking between the two armies and forbidding from the fighting. 
He-saww said: ‘If there is good with anyone, so it is with the owner of the red camel, and if they 
obey him they will be rightly guided.  

ِوِاعصونيِالدهرِإ َِمُمداِلهِإل صاُقاِِوِذمةِوِهوِابنِعمكمِفخلوهِوِالعربِفإ َِيكِوِخطبِعتبةِفقالِفيِخطبتهِيَِمعاشرِقريشِأطيعونيِاليوَ
 بِأمرهفأنتمِأعلىِعيناِبهِوِإ َِيككِاذباكِفتكمِذؤبا َِالعرِ

And Utba addressed and said in his sermon, ‘O community of Quraysh! Obey me today and 
you can disobey me forever. Muhammad-saww has relationships for him-saww, and protection, 
and he-saww is a son-saww of your uncle-asws. Leave him-saww and the Arabs, so if he-saww is truthful, 
then you will be in height estimation with him-saww, and it he-saww is a liar, the wolves of the 
Arabs will suffice you all with his-saww affair’.  

ِفقالِيَِمصفراِاسته هِوِلبسُِرعهِوِلمِقريشِأيناِألَِْوِأجبنِوِأيناِالمفسدِلقوممثليِيجبنِستعِفغاظِأباِجهلِقولهِوِقالِلهِجبنتِوِانتفخِسحرَ
 قالِيَِمُمدِأخرجِإليناِأكفاءنَِمنِقريش تقدَِهوِوِأخوهِشيبةِوِابنهِالوليدِو

Abu Jahl-la was furious at his words and said to him, ‘You are a coward and your sorcery has 
swelled’. He said, ‘O one of yellow backside! The like of me is a coward? Quraysh will soon 
know where the mothers of the cowards are and where are the corrupters of its people!’ And 
he wore his shield and went ahead, he and his brother Shayba and his son Al-Waleed, and 
said, ‘O Muhammad-saww! Come out to us! We will suffice you-saww from Quraysh’.  

المطلبِوكِا َِِنِقريشِفنظرِرسولِاللهِصِإلَِعبيدةِبنِالْارثِبنِعبدفبَزِإليهِثلثةِنفرِمنِالْنصارِوِانتسبواِلهمِفقالواِارجعواِإمااِنريدِالْكفاءِم
 لهِيومئذِسبعو َِسنةِفقالِقمِيَِعبيدةِوِنظرِإلَِحْزةِفقالِقمِيَِعمِثمِنظرِإلَِعليِفقالِقمِيَِعليِوكِا َِأصغرِالقوَ

There went to him for duel, three persons from the Helpers, and they lineage to them. They 
said, ‘Return! But rather we want the peers from Quraysh’. So, Rasool-Allah-saww looked at 
Ubeyda Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib-asws, and on that day there were seventy years for 
him and he-saww said: ‘Arise, O Ubeyda!’ And he-saww looked at Hamza-asws and said: ‘Arise, O 
uncle-asws!’ Then he-saww looked at Ali-asws and said: ‘Arise, O Ali-asws’. And he-asws was the 
youngest of the people –  

ثمِقالِيَِعبيدةِعليكِبعتبةِبنِِِنوُرَهُِِإِلَِأَ َِْيتُِمَِوَِيَأْبَىِاللَُِِّفاطلبواِبحقكمِالذيِجعلهِاللهِلكمِفقدِجاءتِقريشِبخيلئهاِوِفخرهاِتريدِأ َِتطفئِنورِالله
 ربيعةِوِقالِلْمزةِعليكِبشيبةِوِقالِلعليِعِعليكِبالوليد
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‘And seek your rights which Allah-azwj has Made to be for you, for Quraysh have come with 
their cavalry and its prideworthy ones to extinguish the Light of Allah-azwj and Allah Refused 
except that He would Complete His Light [9:32]’. Then he-saww said: ‘O Ubeyda! Upon you is 
with Utba Bin Rabie’; and said to Hamza-asws: ‘Upon you-asws is with Shayba’; and said to Ali-asws: 
‘Upon you-asws with Al Waleed’.  

كِراَِفحملِعبيدةِعلىِعتبةِفضربهِعلىِرأسهِضربةِفلقتِهامتهِوِضربِعتبةِعبيدةِعلىِساقهِفأط ِفقالواِأكفاء هاِفسقطاِنفمرواِحتىِانتهواِإلَِالقوَ
 أخرجِالسيفِمنِإبطهاتقهِفجْيعاِوِحْلِشيبةِعلىِحْزةِفتضارباِبالسيفينِحتىِانثلماِوِحْلِأميرِالمؤمنينِعِعلىِالوليدِفضربهِعلىِحبلِع

So, they went until they ended up to the group and they said, ‘Are (we) sufficient as peers?’ 
Ubeyda attacked upon Utba and struck him upon his head, and split his head, and Utba struck 
Ubeyda upon his leg and stabbed it, and they both fell down; and Shayba attacked upon 
Hamza-asws and they struck with the swords until both of these fell down; and Amir Al-
Momineen-asws attacked upon Al-Waleed and struck him upon a bone of his shoulder and the 
sword came out from his armpit.  

فضربِبهاِهامتيِفظننتِأ َِالسماءِوقعتِعلىِالْرضِثمِاعتنقِحْزةِوِشيبةِفقالِالمسلمو َِيَِعليِأِماِترىِِعِلقدِأخذِالوليدِيمينهِبشمالهِقالِعلي
كِا َِحْزةِأطولِمنِشيبةِفأُخلِحْزةِرأسهِفيِصدرهِفضربهِعليِفطرحِنصفهِثمِِالكلبِنهزِعمك فحملِعليهِعليِعِفقالِيَِعمِطأطئِرأسكِو

 إلَِعتبةِوِبهِرمقِفأجهزِعليه.جاءِ

Ali-asws said: ‘I-asws seized Al-Waleed, his right with his left struck with my-saww whole body, and 
he thought that the sky had fallen upon the earth. Then Hamza-asws and Shayba wrestled. The 
Muslims said, ‘O Ali-asws! Do you-asws not see the dog pushing your-asws uncle-asws?’ Ali-asws 
attacked upon him and said: ‘O uncle-asws! Lower your-asws head’. And Hamza-asws was taller 
than Shayba, so Hamza-asws inserted his-asws head in his-asws chest, and Ali-asws struck him and 
half of him dropped. Then he-asws came to Utba and there was barely life in him, and he-asws 
finished him. 

لِعبيدةِيبةِرجِِْشوِفيِروايةِأخرىِأنهِبرزِحْزةِلعتبةِوِبرزِعبيدةِلشيبةِوِبرزِعليِللوليدِفقتلِحْزةِعتبةِوِقتلِعبيدةِشيبةِوِقتلِعليِالوليدِوِضربِ
لِشهيدِوِفقطعهاِفاستنقذهِحْزةِوِعليِوِحْلِعبيدةِحْزةِوِعليِحتىِأتياِبهِرسولِاللهِصِفاستعبَِفقالِيَِرسولِاللهِأِلستِشهيداِقالِبلىِأنتِأ

 بيتيِ منِأهل

And in another report – Hamza-asws duelled Utba, and Ubeyda duelled Shayba, and Ali-asws 
duelled Al-Waleed; and Ubeyda killed Shayba, and Ali-asws killed Al-Waleed, and Shaby struck 
a leg of Ubeyda and cut it, and Hamza-asws and Ali-asws took him. Hamza-asws and Ali-asws carried 
Ubeyda until they came with him to Rasool-Allah-saww, and his blood was flowing. He said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! I am not a martyr’. He-saww said: ‘Yes, you are the first martyr from my-saww 
family’.  

كِماِبطرِابناِربيعةِعليكمِبأهلِيثربِفاجزروهمِجزراِوِعليكمِبقريشِفخذوهمِأخذاِحتىِندخل مِمكةِهوِقالِأبوِجهلِلقريشِلَِتعجلواِوِلَِتبطروا
 فنعرفهمِضللتهمِالتيِهمِعليها

Abu Jahl-la said to Quraysh, ‘Do not be hasty and do not be boastful just as the two sons of 
Rabie were boastful upon you with the people of Yathrab, and slay them with a slaying, and 
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upon you is with Quraysh, so seize them with a seizing until we entered them into Makkah 
and we understand their straying which they are upon’. 

ِعبدِالدارِفنظرِنِوِجاءِإبليسِفيِصورةِسراقةِبنِمالكِبنِجعشمِفقالِلهمِأنَِجارِلكمِاُفعواِإليِرايتكمِفدفعواِإليهمِرايةِالميسرةِوكِانتِالرايةِمعِب
ِصِفقالِلْصحابهِغضواِأبصاركمِوِعضواِعلىِالنواجدِوِرفعِيدهِفقالِيَِربِإ َِتَلكِهذهِالعصابةِلَِتعبدِثمِأصابهِالغشيِفسريِإليهِرسولِالله

ِ.مِنَِالْمَلئِكَةِِمُرُِْفِينَِِفقالِهذاِجبَئيلِقدِأتاكمِفيِألفِعنهِوِهوِيسلتِالعرقِعنِوجهه

And Iblees-la came in the image of Suraqa Bin Malik Bin Ja’sham and said to them, ‘I-la am a 
neighbour of yours. Hand over your flag to me-la’. Then handed over a flag of the left and it 
was the flag with the clan of Abdul Dar. Rasool-Allah-saww looked at it and said to his-saww 
companions: ‘Close your eyes’, and he-saww greased it with fat and raised his-saww hand and 
said, ‘O Lord-azwj! If this group is destroyed, You-azwj will not be worshipped’. Then the fainting 
overcame him-saww and he-saww was cheerful from it and his-saww sweat was flowing from his-

saww face. He-saww said: ‘This Jibraeel-as has come to you all with a thousand of the Angels, 
following one (after) another [8:9]’. 

ِفي ِبدرِوِإ َِأحدنَِيشيرِبسيفهِإلَِالمشرَ  صلِإليهِالسيف.قعِرأسهِمنِجسدهِقبلِأ َِيوِروىِأبوِأمامةِبنِسهلِبنِحنيفِعنِأبيهِقالِلقدِرأيناِيوَ

And Abu Amama Bin Sahl Bin Huneyf, from his father who said, ‘We had seen on the day 
(battle of) Badar that one of us would unsheathe his sword towards the Polytheist and his 
head would fall from his body before the arrival of the sword to him’. 

نِمقالِابنِعباسِحدثنِِرجلِمنِبنِِغفارِقالِأقبلتِأنَِوِابنِعمِليِحتىِصعدنَِفيِجبلِيشرفِبناِعلىِبدرِوِنَنِمشركا َِننتظرِالوقعةِعلىِ
ِحَيِْ َْ انكشفِقناعِقلبهِوِقالِفأماِابنِعميِفِزُوَُِتكو َِالدبرةِفبيناِنَنِهناَِإذُِنتِمناِسحابةِفسمعناِفيهاِحْحمةِالخيلِفسمعناِقائلِيقولِأقَْدِ

 فماتِمكانهِوِأماِأنَِفكدتِأهلكِثمِتماسكت.

Ibn Abbas, ‘A man from the clan of Ghaffar narrated to me saying, ‘I and a cousin of mine 
came back and we climbed in the mountain so we could overlook upon (battle of) Badar, and 
we were both Polytheists, so we could look at whom the defeat would occur. While we were 
over there when a cloud came near us and we heard in it the neighing of the horses and we 
heard a speaker saying, ‘Move ahead, Hayzoum (horse of Jibraeel-as!)’. As for my cousin, a veil 
of his heart was removed and he died in his place, and as for I, so I was almost destroyed, 
then I steadied’. 

َُاةُِالْْرَْبِِوَِرَوَىِعِكْرمَِةُِعَنِِابْنِِعَبَاسٍِأ َََِالنَبيَِصِقاَلَ:ِيَ وََِْبَدْرٍِهَذَاِجَبَْئَيِلُِآخِذٌِبِرأَْسِِفَ رَسِِ هِالبخاريِفيِالصحيحِ-هِِعَلَيْهِِأَ  .أورُ

And it is reported by Ikrimah, from Ibn Abbas that the Prophet-saww said on the day of (battle 
of) Badar: ‘This is Jibraeel-as, grabbing the head of his-as horse, upon him-as are the weapons of 
war’. Bukhary has reported it in Al-Saheeh. 

كنتِغلماِللعباسِبنِعبدِالمطلبِوكِا َِالإسلَِقدُِخلناِأهلِالبيتِوِأسلمتِأَِالفضلِوِأسلمتِِِقالِعكرمةِقالِأبوِرافعِمولَِرسولِاللهِص
كِثيرِمتفرقِفيِ كِا َِذاِمال كِا َِيكتمِإسلمهِو كِا َِالعباسِيهابِقومهِوِيكرهِأ َِيخالفهمِو كِا َِأبوِلهبِعدوِاللهِقدِتخلفِعنِبو درِوِقومهِو

 بعثِمكانهِالعاصِبنِهشاَِبنِالمغيرةِوكِذلكِصنعواِلمِيتخلفِرجلِإلَِبعثِمكانهِرجلِ
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Ikrimah said, ‘Abu Rafie, a slave of Rasool-Allah-saww used to be a slave of Al-Abbas son of 
Abdul Muttalib-asws, and Al-Islam had entered into us the People of the Household, and Umm 
Al-Fazal had become a Muslim and I had become a Muslim, and Al-Abbas feared his people 
and disliked to oppose them, and he was concealing his Islam; and when he had a lot of 
wealth, he separated from his people, and Abu Lahab-la was an enemy of Allah-azwj who had 
stayed behind from (battle of) Bade and had sent Al-Aas Bin Hisham Bin Al-Mugheira in his-la 
place, and that is how it used to be done, when a man stayed behind he would sent a man in 
his place. 

نَتهاِأِفلماِجاءِالخبَِعنِمصابِأصحابِبدرِمنِقريشكِبتهِاللهِوِأخزاهِوِوجدنَِفيِأنفسناِقوةِوِعزاِقالِوكِنتِرجلِضعيفاِوكِنتِأعملِالقداح
ِفوِاللهِإنيِلجالسِفيهاِأنَتِالقداحِوِعنديِأَِالفضلِجالسةِوِقدِسرنَِماِجاءنَِمنِالخبَِإذِأقبلِالفاسقِأبوِلهبِيج رِرجليهِحتىِفيِحجرةِزمزَ

 الْجرةِوكِا َِظهرهِإلَِظهريِجلسِعلىِطنب

When the news came about the casualties of the companions of Badar from Quraysh, Allah-

azwj Suppressed him-la and Withheld him-la, and we found strength within ourselves and 
honour. And both of us were weak people, and I used to work giving out the mugs in the room 
of Zamzam. By Allah-azwj! I was seated in it, giving out the cups, and Umm Al-Fazl was seated 
with me, and we had been cheered by the news which came to us, when the mischief-maker 
Abu Lahab-la came dragging his-la legs until he-la sat upon a long rope of the room, and his-la 
back was to my back. 

هِوِالناسِيفبيناِهوِجالسِإذِقالِالناسِهذاِأبوِسفيا َِبنِالْارثِبنِعبدِالمطلبِوِقدِقدَِفقالِأبوِلهبِهلمِإليِيَِابنِأخيِفعندَِالخبَِفجلسِإل
 يَِابنِأخيِأخبَنيكِيفكِا َِأمرِالناسِقياَِعليهِفقال

While he-la was seated, the people said, ‘This is Abu Sufyan Bin Al-Haris son of Abdul 
Muttalib-asws, and he has arrived’. Abu Lahab-la said: ‘Come to me-la o son of my-la brother-as, 
for the news is with you’. He sat to him-la and the people were standing over. He-la said, ‘O son 
of my-la brother-as! Inform me-la! How was the matter of the people?’  

كِيفِشاءواِوِايمِاللهِمعِذلكِماِلمتِالناسِلقيقالِلَِشي جالَِبيضاِعلىِخيلِناِرِءِوِاللهِإ َكِا َِإلَِأ َِلقيناهمِفمنحناهمِأكتافناِيقتلونناِوِيأسروننا
ِلهاِشيِبلقِبينِالسماءِوِالْرضِماِتليق  ءِشيئاِوِلَِيقوَ

He said, ‘Nothing. By Allah-azwj! It did not happen except that we were offering our shoulder 
to them and they were killing us and imprisoning us howsoever they desired to. And I swear 
by Allah-azwj with that, what defeated the people was we were met by white men upon spotted 
horses between the sky and the earth, nothing was appropriate nor could anything withstand 
to them’. 

بِِالْرضِِقالِفرفعِأبوِلهبِيدهِفضربِوجهيِضربةِشديدةِفثاورتهِفاحتملنِِوِضربقالِأبوِرافعِفرفعتِطرفِالْجرةِبيديِثمِقلتِتلكِالملئكةِ
ِمنِعمدِالْجرةِفأخذتهِفضربتهِضربةِفلقتِرأسهِشجةِمنكرةِوِقالتِتستضعف ِعليِيضربنِِوكِنتِرجلِضعيفاِفقامتِأَِالفضلِإلَِعموُ ِهثمِبرَ

 إ َِغابِعنهِسيده

Abu Rafie said, ‘I raised a corner of the room (tent) with my hands, then I said, ‘Those were 
Angels’. Abu Lahab-la raised his-la hand and slapped my face with a severe strike, and I faced 
him-la. He carried me and struck the ground with me, then stood upon me hitting me, and I 
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was a weak man. So, Umm Al-Fazl stood up to a pillar from the pillars of the room (tent) and 
grabbed it and struck him-la with a strike, and split his-la head with a disgusting cut, and she 
said, ‘You-la are deeming him to be weak that his master is away from him?’ 

كِانتِقرِ مولياِذليلفقاَِ شِيفوِاللهِماِعاشِإلَِسبعِليالِحتىِرماهِاللهِبالعدسةِفقتلهِوِلقدِتركهِابناهِليلتينِأوِثلثِماِيدفنانهِحتىِأنتنِفيِبيتهِو
كِماِيتقيِالناسِالطاعو َِحتىِقالِلهماِرجلِمنِقريشِأِلَِتستحيا َِأ َِأباكماِقدِأنتنِفيِبيتهِلَِتغيبانهِ  تتقيِالعدسة

He-la stood as a humble slave. By Allah-azwj, he-la did not live except for seven nights until 
Allah-azwj Hit him-la with ‘Al-Adsa’ (plague-like illness) and it killed him-la, and his-la two sons 
had left him-la for two nights or three, not burying him-la until he-la stank in his-la house; and 
Quraysh used to be scared of ‘Al-Adsa’ just as the people tend to fear the plague, until a man 
from Quraysh said to them, ‘Are you not ashamed that your father-la is stinking in his-la house, 
and you are not hiding (burying) him-la?’  

لَِجدارِوِقذفواِإِفقالَِإنَِنخشىِهذهِالقرحةِقالِفانطلقاِفإنَِمعكماِفماِغسلوهِإلَِقذفاِبالماءِعليهِمنِبعيدِماِيمسونهِثمِاحتملوهِفدفنوهِبأعلىِمكة
 عليهِالْجارةِحتىِواروه.

They said, ‘We are scared of this disease’. He said, ‘Then let us go, and I will be with you both’. 
They did not wash him-la except by throwing with the water upon him from far, not touching 
him-la. Then they carried him-la and buried him-la at the top end of Makkah to a wall, and threw 
stones upon him-la until he-la was covered. 

كِا َِالعباسِرجلِِِعنِابنِعباسِقالِوِروىِمقسم كِا َِأبوِاليسرِرجلِمجموعاِو كِعبِبنِعمروِأخاِبنِِسلمةِو كا َِالذيِأسرِالعباسِأباِاليسر
كَِيْفَِأَسَرْتَِالْعَبَاسَِيََِأبََاِالْيُسْرِِفَ قَالَِيََِرَسُولَِاللَِِّ قَ بْلَِذَلِكَِوَِلََِبَ عْدَهُِهَيْئَتُهُِِِصِلَقَدِْأعََانَنِِِجسيماِفَ قَالَِرَسُولُِالَلِِّصِلَِْبِِالْيُسْرِ ِعَلَيْهِِرَجُلٌِمَاِرأَيَْ تُهُِ

كَِريٌِم. كَِذَاِفَ قَالَِلَقَدِْأعََانَكَِعَلَيْهِِمَلَكٌ ِكَذَاِوَ

And it is reported by Maqsam, from Ibn Abbas who said, ‘The one who imprisoned Al-Abbas 
was Abu Al-Yasser Ka’b Bin Amro was a brother of the clan Salma, and Abu Al-Yasser was a 
total man, and Al-Abbas was a heavily bodied man. Rasool-Allah-saww said to Abu Al-Yusr: ‘How 
did you imprison Al-Abbas, O Abu Al-Yusr?’ He said, ‘O Rasool-Allah-saww! A man has assisted 
me against him, I had not seen him before that nor after it, his appearance was such and 
such’. He-saww said: ‘An honourable Angel assisted you against him’. 

ُْبارَِأيِفلِتنهزمواِوَِمَنِْيُ وَله ِِمِْفَلِتُ وَلُّوهُمُِالَِِْْكَفَرُواِزَحْفاًِأيِمتدانينِلقتالكمِِإِذاِلَقِيتُمُِالَذِينَِِيَِأيَ ُّهَاِالَذِينَِآمَنُواِقيلِخطابِلْهلِبدرِوِقيلِعاَ
ُُبُ رَهُِ ِالقتالِوِوجههِإلَِجهةِالَنهزاَِيَ وْمَئِذٍِ أَوِِْمنِالْولأصلحِللقتالِِأيِإلَِتاركاِموقفاِإلَِموقفِآخرِإِلََِمُتَحَر فِاًِلقِِتالٍِِأيِمنِيجعلِظهرهِإليهمِيوَ
ِإلَِالقتالِليستعينِبهمِمُتَحَيِ زاًِإِلَ أيِاحتملِغضبِاللهِوِاستحقهِِفَ قَدِْباءَِبِغَضَبٍِمِنَِاللَِِِّفِئَةٍِأيِمنحازاِمنضماِإلَِجْاعةِمنِالمسلمينِيريدو َِالعوُ

 بهِوِقيلِرجع

O you who believe! [8:15] – it is said to Address the people of Badar, and it is said to be 
general, When you meet those who are committing Kufr marching for war, i.e. intending to 
fight you, then do not turn your backs to them [8:15], i.e. do not be overwhelmed, And the 
one who turns his back to them on that day - [8:16], i.e. the one who makes his back to be 
towards them on the day of the battle and his face towards the direction of the defeat, except 
for a strategy of battle, i.e. leaving one place to another place more correct for the fighting 
than the first, or retreating to a group, i.e. for back up and support to a group of Muslims, 
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intending to return to the fighting in order to be assisted by them, so he has incurred Wrath 
from Allah, i.e. bear the Wrath of Allah-azwj and be deserving of it, and it is said, return with it. 

ِبدرِفقال وِنسبهِإلَِ عمنِهوِفعلهِعلىِالْقيقةِوِإمااِنفىِالفعلِفَ لَمِْتَ قْتلُُوهُمِْوَِلكِنَِالَلَِّقَ تَلَهُمِِْثمِنفىِسبحانهِأ َِيكو َِالمسلمو َِقتلواِالمشركينِيوَ
يِإليهِمنِ وِإلقاءِالرعبِفيِِإقدارهِإيَهمِوِمعونتهِلهمِوِتشجيعِقلوبهمنفسهِوِليسِبفعلِلهِمنِحيثكِانتِأفعالهِتعالَكِالسببِلهذاِالفعلِوِالمؤُ

 قلوبِأعدائهمِحتىِقتلوا

Then the Glorious Negated that it was the Muslims who happened to have killed the 
Polytheists on the day of (battle of) Badar, so He-azwj Said: So you did not kill them but Allah 
Killed them, [8:17]. And rather He-azwj Negated the deed from the ones who did it upon the 
reality, and He-azwj Attributed it to Himself-saww, and it isn’t a Deed of His-azwj from where the 
Deeds of the Exalted were like the causation of these deeds, and the claiming to it from His-

azwj Empowering them, and His-azwj Assisting them, and Emboldening their hearts, and Casting 
the awe in the hearts of their enemies until they were killed.  

كَِابْنِِعَبَاسٍِوَِغَيْرهِِِِذكََرَِجَْاَعَةٌِ وَِماِرَمَيْتَِإِذِْرَمَيْتَِوَِلكِنَِالَلَِّرَمى بْضَةًِمِنِْتُ راَبٍِفاَرْمِهِمِْبِهاَِأ َََِجَبَْئَيِلَِقاَلَِللِنَبيِ ِصِيَ وََِْبدَْرٍِخُذِْق َِِمِنَِالْمُفَسِ ريِنَ
ِعِأعَْطِنِِِقَ بْضَةًِمِنِْحَصْبَاءِِالْوَِ ُِيفَ قَالَِرَسُولُِالَلِِّصِلَمَاِالْتَقَىِالْجمَْعَا َِِلعَِلِيٍ  كَِف اًِمِنِْحَصًىِعَلَيِِْا ِوَِقاَلَِشَاهَتِِفَ نَاوَلَهُ هِِتُ راَبٌِفَ رَمَىِبِهِِفيِوُجُوهِِالْقَوَِْ

 الْوُجُوهُِ

and you did not throw when you threw, but Allah Threw, [8:17] – It is mentioned by a group 
of interpreters (of the Quran) like Ibn Abbas and others that Jibraeel-as said to the Prophet-

saww on the Day of (battle of) Badar: ‘Take a handful of soil and pelt them with it’. Rasool-Allah-

saww said when the two parties met (in battle) to Ali-asws: ‘Give me-saww a handful of pebbles of 
the valley’. He-asws gave him-saww a handful of pebbles having dust upon it, and he-saww threw 
these in the faces of the people and said: ‘Make the faces ugly!’  

َُخَلَِفيِعَيْنِهِِوَِفَمِهِِوَِمَنْخِريِهِِمِنْهَاِشَيِْ ِإِلَِ رَُِفَ هُمُِفَ لَمِْيَ بْقَِمُشْرٌَِ ثُمَِ .الْمُؤْمِنُو ََِيَ قْتلُُونَهمُِْوَِيَأْسِرُونهَُِءٌِ كَِانَتِْتلِْكَِالرَمْيَةُِسَبَبَِهَزيمةَِِالْقَوَِْ  مِْوَ

There did not remain any Polytheist except something from it entered into his eyes and his 
mouth and his nostrils. Then the Momineen went after them, killing them and imprisoning 
them, and that pelting was the cause of the defeat of the people. 

َُةُِوَِأنََسٌِ ِوَِحَصَِِوَِقاَلَِقَ تَا ِوَِحَصَاةٍِبَيْنَِأظَْهُرهِِمِْذكََرَِلنََاِأ َََِرَسُولَِالَلِِّصِأَخَذَِيَ وََِْبدَْرٍِثَلَثَِحَصَيَاتٍِفَ رَمَىِبِحَصَاةٍِفيِمَيْمَنَةِِالْقَوَِْ اةٍِفيِمَيْسَرَةِِالْقَوَِْ
ِإِنهَُِمِنِْعَجَائِبِِالْمُعْجِزاَتِ.دٌِغَيْرهَُِعَلَىِمِثْلِهِِفَِوَِقاَلَِشَاهَتِِالْوُجُوهُِفاَنْهزََمُواِفَ عَلَىِهَذَاِإِمَااَِأَضَافَِالرَمْيَِإِلََِنَ فْسِهِِلِْنَهَُِلََِيَ قْدِرُِأَحَِ

And Qatada said, ‘And Anas (fabricator) mentioned to us that Rasool-Allah-saww grabbed three 
pebbles on the day of (battle of) Badar and threw one pebble on the right of the people, and 
a pebble on the left of the people, and a pebble behind their backs, and said: ‘Make the faces 
ugly!’, and they were defeated. So, upon this rather the pelting is added to himself-saww 
because no one other than him-saww is able upon the like of it, and if it from the marvellous 
miracles. 

يعٌِإِ ََِاللََِِّءًِحَسَناًِأيِوِلينعمِبهِعليهمِنعمةِحسنةِوِالضميرِراجعِإلَِالنصرِأوِإليهِتعالَوَِليُِبْلِيَِالْمُؤْمِنِيَنِمِنْهُِبَل بأفعالكمِوِِعَلِيمٌِِلدعائكمِِسمَِ
كَِيْدِِالْكافِريِنَِِموضعهِرفعِوِالتقديرِالْمرِذلكمِالإنعاَِأوِذلكمِالذيِذكرتِذلِكُمِِْضمائركم مُوهِنُ  ِقلوبهمِوِتفريقكِلمتهمِلقاءِالرعبِفيبإِوَِأ َََِالَلَِّ
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and to Try the Momineen from it with a good trial. [8:17] – i.e. and to Confer the good Bounty 
upon them and the conscience to refer to the Help or to Him-azwj the Exalted, Surely Allah is 
Hearing, - of your supplications, Knowing [8:17] of your deeds and your consciences. That for 
you is His-azwj high place and the Destiny of the matter, that is your boon, or that is for you 
He-azwj Mentioned: and Allah Weakens the plots of the Kafirs [8:18], by Casting the awe into 
their hearts and Separating their speech. 

ِبدرِحينِالتقىِالفئتا َِاللهمِأقطعناِللرحمِوِآتانَِبماِلَِنِإِ َِْتَسْتَفْتِحُواِفَ قَدِْجاءكَُمُِالْفَتْحُِ عرفِفانصرنَِقيلِإنهِخطابِللمشركينِفإ َِأباِجهلِقالِيوَ
 عليه

If you (Kafirs) are seeking a judgment, so the Judgment has come to you [8:19] – it is said, it 
is Addressed to the Polytheists, for Abu Jahl-la said on the day of (battle of) Badar when the 
two parties met (for battle), ‘O Allah-azwj! He-saww cut us off of the relationships and came to 
us with what we do not recognise, so Help us against him-saww’.  

فالمعنىَِِوِفيِحديثِأبِِحْزةِقالِأبوِجهلِاللهمِربناُِينناِالقديمِوُِينِمُمدِالْديثِفأيِالدينينكِا َِأحبِإليكِوِأرضىِعندَِفانصرِأهلهِاليوِ
 أ َِتستنصرواِلإحدىِالفئتينِ

And in a Hadeeth of Abu Hamza who said, ‘Abu Jahl-la said, ‘O Allah-azwj! Our Lord-azwj! Our 
religion is ancient and Religion of is a newly occurring event, so whichever of the two religions 
was more Beloved to You-azwj and more Pleasing in Your-azwj Presence, so Help its people 
today’. The meaning that You-azwj should Help one of the two parties.  

نْتَهُواِعنِوَِإِ َِْت َِِوِقيلِإنهِخطابِللمؤمنينِأيِإ َِتستنصرواِعلىِأعدائكمِفقدِجاءكمِالنصرِبالنبيِص فقدِجاءكمِالنصرِأيِنصرِمُمدِوِأصحابه
واِأيهاِالمشركو َِإلَِقتالِالمسلمينِنعدِبأ َِننصرهمِعليكمِلِصالكفرِوِقتالِالرسوِ وَِلَنِْتُ غْنَِِِعَنْكُمِِْفَ هُوَِخَيْرٌِلَكُمِْوَِإِ َِْتَ عُوُُواِنَ عُدِْأيِوِإ َِتعوُ

كَِثرَُتِْ مَعَِالْمُؤْمِنِينَِِفِئَتُكُمِْشَيْئاًِأيِوِلنِتدفعِعنكمِجْاعتكمِشيئاِوَِلَوْ  بالنصرِوِالْفظِالفئةِوَِأ َََِالَلَِّ

So, the Help has come to you, i.e., help for Muhammad-saww and his-saww companions, and it is 
said it is Addressed to the Momineen, i.e., you will be Helped against your enemies, so the 
Help has come with the Prophet-saww, if you were to desist, from the Kufr and fight against 
the Rasool-saww, then it would be better for you, and if you return, We would Return, i.e., and 
if you were to return, O Polytheists, to fighting against the Muslims, We-azwj Shall Return by 
Helping them against you, and your forces would not avail you of anything, i.e., your 
community will not be able to defend anything from you, and even if you are numerous and 
surely Allah is with the Momineen [8:19] – with the Help and the Protection. 

قيلِن كَِفَرُواِ ِأحدِألفينِمنِالْحابيشِيقاتلِبهمِالنبيِصِسوىِمنِاستحاشهمإِ ََِالَذِينَ منِالعربِوِقيلِنزلتِِزلتِفيِأبِِسفيا َِبنِحربِاستأجرِيوَ
كِانواِاثنِِعشرِرجلِأبوِجهلِبنِهشاَِوِعتبةِوِشيبةِابناِربيعةِوِنبيهِوِمنبهِابناِالْجاجِوِأبوِالبختَيِبن ِبدرِو شاَِوِالنضرِهِفيِالمطعمينِيوَ

ِوِالْارثِبنِعامرِبنِنوفلِوالعباسِبنِعبدِالمطلبكِلهمِمنِقريشِِارثِوِحكيمِبنِحزاَِوِأبِِبنِخلفبنِالْ  وِزمعةِبنِالْسوُ

Surely, those who are committing Kufr [8:36] – it is said, is revealed regarding Abu Sufyan Bin 
Harb who had hired on the day of (battle of) Uhud, two thousand from the various tribes to 
fight against the Prophet-saww with them equalising them from the Arabs. And it is said, it was 
Revealed regarding the two kitchens on the day of Badar, and they were twelve men – Abu 
Jahl Bin Hisham-la, and Utba and Shayba two sons of Rabie, and Nabeeh and Manbah two sons 
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of Al-Hajjaj, and Abu Al-Bakhtary Bin Hisham, and Al-Nazar Bin Al-Haris, and Hakeem Bin 
Hazam, and Abay Bin Khalaf, and Zam’a Bin Al-Aswad, and Al-Haris Bin Aamir Bin Nowfal and 
Al-Abbas son of Abdul Muttalib-asws, all of them being from Quraysh. 

ِبدرِوِرجعِ ِالهزيمةِللعباسِوِقيلِلماِأصيبتِقريشِيوَ كِانتِالنوبةِيوَ ِيطعمِواحدِمنهمِعشرِجزرِو كِا َكِلِيوَ شىِصفوا َِبنِإلَِمكةِمِفلهمو
 أميةِوِعكرمةِبنِأبِِجهلِفيِرجالِمنِقريشِأصيبِآباؤهمِوِإخوانهمِببدر

And it was so that every day each one of them would feed ten sheep, and the turn on the day 
of the defeat was for Al-Abbas. And it is said, when Quraysh were hit on the day of Bader and 
the defeated returned to Makkah, Safwan Bin Amiya and Ikrimah son of Abu Jahl-la walked 
among men from Quraysh who fathers and brothers had been afflicted at Badar.  

لمالِالذيِأفلتِوِقتلِخياركمِفأعينونَِبهذاِاِمعشرِقريشِإ َِمُمداِقدِوتركمفكلمواِأباِسفيا َِبنِحربِوِمنكِانتِلهِفيِتلكِالعيرِتجارةِفقالواِيَِ
ِمنهِثاراِبمنِأصيبِمناِففعلواِفأنزلِاللهِفيهمِهذهِالْيةِيُ نْفِقُو ََِأمَْوالَهمُِْ أيِِليَِصُدُّواِعَنِْسَبِيلِِاللَِِِّينفيِقتالِالرسولِوِالمؤمنِعلىِحربهِلعلناِأ َِندرَ

 اسِعنُِينِاللهِالذيِأتىِبهِمُمدِصليمنعواِبذلكِالن

They spoke to Abu Sufyan Bin Harb and the ones who were with him in that trading caravan. 
They said, ‘O community of Quraysh! Muhammad-saww has shaken you and killed your best 
ones, so assist us with this wealth which you escaped with from battling him-saww, perhaps if 
we come across ones from us who have been afflicted, we can take from it’. They did so. Allah-

azwj Revealed this Verse regarding them: ‘are spending their wealth [8:36] in fighting against 
the Rasool--saww and the Momineen, in order to hinder from the Way of Allah, i.e., to prevent 
the people by that from the Religion of Allah-azwj which Muhammad-saww has come with. 

فيِالْربِوِفيهِِثُمَِيُ غْلَبُو ََِِليهمفيِالدنياِوِلَِفيِالْخرةِبلِيكو َِوبالَِعِفَسَيُنْفِقُونَهاِثُمَِتَكُو َُِعَلَيْهِمِْحَسْرَةًِمنِحيثِإنهمِلَِينتفعو َِبذلكِالإنفاقِلَِ
كَِفَرُواِإِلَِمنِالإعجازِماِلَِيخفى ِأيِبعدِتحسرهمِفيِالدنياِوِوقوعِالظفرِبهمِجَهَنَمَِيُُْشَرُو ََِِوَِالَذِينَ

So, they will be spending it, then it would become a regret upon them, from where they will 
not be befitting with that spending, neither in the world nor in the Hereafter, but it would 
become a scourge upon them. then they would be overcome, in the war from the inability 
what is not hidden, And those who are committing Kufr, to Hell they would be driven [8:36], 
i.e., after their regret in the world and the occurrence of the victory upon them. 

أيِِفَيَركُْمَهُِ نفقةِالمشركينِبعضهاِعلىِبعضِأيِبَ عْضٍِِوَِيَجْعَلَِالْخبَِيثَِبَ عْضَهُِعَلىِأيِنفقةِالكافرينِمنِنفقةِالمؤمنينِليَِمِيزَِالَلُِّالْخبَِيثَِمِنَِالطيَِ بِِ
يعاًِفيِالْخرةِفَ يَجْعَلَهُِفيِجَهَنَمَِِفيجمعه  فيعاقبهمِبهاِجَِْ

For Allah to Distinguish between the wicked from the good [8:37], i.e., spending by the Kafirs 
from the spending by the Momineen, and He would Make the wicked to be heaped upon 
each other, i.e., the spending by the Polytheists upon each other, accumulated together, i.e., 
gathered altogether in the Hereafter, and He would Make it to be in Hell., so He-azwj would 
be Punishing them by it.  

 قيلِمعناهِليميزِالكافرِمنِالمؤمنِفيِالدنياِبالغلبةِوِالنصرِوِالْسماءِالْسنةِوِالْحكاَِالمخصوصةِوِفيِالْخرةِبالثوابِوِالجنةِوِ
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And it is said the meaning of distinguishing the Kafir from the Momin in the world is by the 
overcoming and the help, and the most Beautiful Names, and the special rulings, and in the 
Hereafter is with the Rewards, and the Paradise.  

لْنهمِقدِاشتَواِِمُِالْخاسِرُو ََِأوُلئِكَِهُِِوِقيلِبأ َِيجعلِالكافرِفيِجهنمِوِالمؤمنِفيِالجنةِفيجعلِالكافرينِفيِجهنمِبعضهمِعلىِبعضِيضيقهاِعليهم
 المعصيةِعذابِالله.ِبالإنفاقِفي

And it is said He-azwj will Make the Kafir to be in Hell and the Momin in the Paradise and Make 
the Kafirs in Hell to be upon each other, Narrowing it upon them, These, they are the losers 
[8:37], because by the spending in disobedience, they acquired the Punishment of Allah-azwj. 

 .أيِسنةِاللهِفيِآبائكمِوِعاُتهِفيِنصرِالمؤمنينِوكِبتِأعداءِالدينِفَ قَدِْمَضَتِْسُنَتُِالَْْوَلِينَِِقولهِتعالَ

His-azwj Words: then the ways of the former ones has come to pass [8:38] – i.e., the Way of 
Allah-azwj regarding your forefathers, and His-azwj Way of Helping the Momineen and 
Suppressing the enemies of the Religion. 

كِنتمِقدِشاهدتمِمنِنصرهأيِفأيقنواِأ َِاللهِِعَبْدِنَِيَ وََِْالْفُرْقا َِِيَ وََِْالْتَقَىِالْجمَْعا َِِِوَِماِأنَْ زلَْناِعَلىِقولهِتعالَ ماِقدِشاهدتمِأوِالمعنىِوِيجوزِِنَصركمِإذ
كِنتمِآمنتمِباللهِفاقبلواِماِأمرتمِبهِمنمعناهِاعلمواِأمااِغنمتمِمنِشيِآمَنْتُمِْبِاللَِِِّأ َِيكو َ الغنيمةِوِِءِفأ َِللهِخمسهِوِللرسولِيأمرا َِفيهِبماِيريدا َِإ َ
 ِاعملواِبه

The Words of the Exalted: and in what We Revealed unto Our servant, on the Day of 
Distinction, the day on which the two parties met; - i.e., be convinced that Allah-azwj will Help 
you when you have already witnessed His-azwj Help what you have witnessed; or the meaning 
is, and it is allowed if you believe in Allah, its meaning is, And know that whatever booty you 
gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, both Commanding you 
regarding it with what they want, if you believe in Allah-azwj, then accept what you are being 
Commanded with of the war booty and work with it. 

كِا َِبناِيَ وََِِْوَِماِأنَْ زلَْناِعَلى ِعَبْدِنَِأيِوِآمنتمِبماِأنزلناِعلىِمُمدِمنِالقرآ َِوِقيلِمنِالنصرِوِقيلِمنِالملئكةِأيِعلمتمِأ َِظفركمِعلىِعدوكم
ِبدرِلْ َِاللهِتعالَِالْفُرْقا َِِ  ِفرقِفيهِبينِالمسلمينِوِالمشركينِبإعزازِهؤلَءِوِقمعِأولئكيعنِِيوَ

and in what We Revealed unto Our servant, - i.e., and you believing in what We-azwj Revealed 
unto Muhammad-saww from the Quran, and it is said, from the Angels, i.e., you know that your 
win over your enemies was by Us, on the Day of Distinction, meaning the day of Bade, 
because Allah-azwj the Exalted Distinguished between the Muslims and the Polytheists by 
Honouring these and Suppressing those. 

وهمِةِوِبضعةِعشرِرجلِوِجْعِالكافرينِوِهمِبينِتسعمائةِإلَِألفِمنِصناُيدِقريشِوِرؤسائهمِفهزمجْعِالمسلمينِوِهمِثلثمائِيَ وََِْالْتَقَىِالْجمَْعا َِِ
ِالجمعةِلسبعِعشرةِليلةِمضتِمنِشهرِرمضا َ ِبدرِيوَ تينِمنِالهجرةِمنِسنةِاثنِوِقتلواِمنهمِزيَُةِعلىِالسبعينِوِأسرواِمنهمِمثلِذلكِوكِا َِيوَ

 كا َِالتاسعِعشرِمنِشهرِرمضا َِوِقدِرويِذلكِعنِأبِِعبدِاللهِع.ثمانيةِعشرِشهراِوِقيلِِ علىِرأس

the day on which the two parties met; - the Muslims gathered and they were three hundred 
and some ten men, and the Kafirs gathered and they were between nine hundred to a 
thousand from the militia of Quraysh and their chiefs. They were defeated and from more 
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than seventy were killed and similar (number) to that were made captives. And the day of 
Badar was on the day of Friday of the seventeenth night passed from a Month of Ramazan of 
the year two from the Hijra, at the beginning of the eighteenth month, and it is said it was the 
nineteenth of the Month of Ramazan, and that has been reported from Abu Abdullah-asws. 

نيْاِالعدوةِشفيرِالواُيِوِللواُيِعدوتا َِوِهماِجانباهِ ركمِوِأنتمِأقلةِوِالدنياِتأنيثِالُْنىِقالِابنِعباسِيريدِوِاللهِقديرِعلىِنصإِذِْأنَْ تُمِْبِالْعُدْوَةِِالدُّ
ِقصىِمنِالمدينةِوَِالركَْبُِأيِنزولِبالشفيرِالِْيعنِِالمشركينِأصحابِالنفيرِبِالْعُدْوَةِِالْقُصْوىِأذلةِإذِأنتمِنزولِبشفيرِالواُيِالْقربِإلَِالمدينةِوَِهُمِْ

 أيِفيِموضعِأسفلِمنكمِإلَِساحلِالبحرِوِهمِالعيرِأَسْفَلَِمِنْكُمِِْيعنِِأباِسفيا َِوِأصحابه

When you were on the nearer side (of the valley) [8:42] – the edge of the valley, and for the 
valley there are two edges, and these are its two sides, and the word ‘Al-Danya’ is a feminine 
form of the word ‘nearer’. Ibn Abbas said, ‘It is intended, and Allah -azwj is Able upon Helping 
you and you are fewer, weak, when you descended at the edge of the valley nearer to Al-
Medina, and they - meaning the Polytheists, were on the farther side – i.e., descended by the 
edge further from Al-Medina, while the riders, meaning Abu Sufyan and his companions, and 
they were the caravan, were in a place lower than you, i.e., in a place lower than yours to the 
coast of the sea. 

كِا َِالمسلمو َِفيهِمنِقلةِالماءِوِالرملِالذيِتسوخِقالِالكلبيكِانواِعلىِشطِال بحرِبثلثةِأميالِفذكرِاللهِسبحانهِمقاربةِالفئتينِمنِغيرِميعاُِوِما
كِا َِالمشركو َِفيهِمنكِثرةِالعدةِوِالعدُِوِنزولهمِعلىِالماءِوِالعيرِأسفلِمنهمِوِفيهاِأمواله كِلهفيهِالْرجلِمعِقلةِالعدةِوِالعدُِوِما ِمِثمِمعِهذا

 نصرِالمسلمينِعليهمِليعلمِأ َِالنصرِمنِعندهِتعالَ

Al-Kalby said, ‘They were at the sea shore by three miles, so Allah-azwj the Glorious Mentioned 
the nearness of the two parties from without there being an appointment, and the Muslims 
would not have been in it from the scarcity of the water, and the sand in which the legs were 
getting stuck, along with the fewness of the weapons and the number; and the Polytheists 
would not have been in it from the largeness of the weapons and the numbers, and they 
descending at the water, and the caravan being lower than them and in it was their wealth. 
Then along with all this, the Muslims were Helped against them for them to know that the 
Help was from Him-azwj the Exalted. 

ُِِمعناهِلوِتواعدتمِأيهاِالمسلمو َِالَجتماعِفيِالموضعِالذيِاجتمعتمِفيهِثمِبلغ كُمِلتأخرتمِكوَِلَوِْتَواعَدْتُمِْلََخْتَلَفْتُمِْفيِالْمِيعا كِثرةِعدُهمِمعِقلةِعد م
قدرِِوَِلكِنِِْيعاُِأوِلْخلفتمِبماِيعرضِمنِالعوائقِوِالقواطعِفذكرِالميعاُِلتأكيدِأمرهِفيِالإنفاقِوِلوِلَِلطفِاللهِمعِذلكِلوقعِالَختلففنقضتمِالم

 اللهِالتقاءكمِوِجْعِبينكمِوِبينهمِعلىِغيرِميعاُِ

And if you had mutually made an appointment, you would certainly have broken the 
appointment – it’s meaning is, if you had made an appointment, O you Muslims for the 
gathering in the place which you gathered in, then news of their large numbers reached you 
along with the fewness of your number, you would have delayed. So, you would have either 
rescinded the appointment or broken it with what is presented from the obstacles and the 
cut-outs. So, He-azwj Mentioned the appointment in order to Emphasise His-azwj Command 
regarding the spending, and had it not been for the Kindness of Allah-azwj with that, the 
differing would have occurred, but Allah-azwj Determined your meeting and Gathered between 
you and them upon without an appointment. 
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كِا ََِمَفْعُولًَِأيكِائناِلَِمُالةِوِهوِإعزازِالدينِوِأهلهِوِإذلَلِال ِوِأهلهليَِقْضِيَِالَلُِّأمَْراً مَنِْحَيَِعَنِْبَ يِ نَةٍِأيِِيىليَِهْلِكَِمَنِْهَلَكَِعَنِْبَ يِ نَةٍِوَِيَُِِْشرَ
 الْجةَِفعلِذلكِليموتِمنِماتِمنهمِبعدِقياَِالْجةِعليهِبماِرأىِمنِالمعجزاتِالباهرةِللنبيِصِفيِحروبهِوِغيرهاِوِيعيشِمنِعاشِمنهمِبعدِقيا

but for Allah to Accomplish a matter which was to be done, - i.e., As if it was inevitable, and 
it is an honour of the Religion and its people and disgrace of the Shirk and its people, the ones 
to be destroyed from a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear proof, 
[8:42], i.e., in order for the one from them who die to die after the establishment of the proof 
upon him with what he saw from the dazzling miracles of the Prophet-saww during his-saww wars 
and other, and for the one from them to live after the establishment of the proof.  

عالَِوِقيلِتوِقيلِإ َِالبينةِهيِماِوعدِاللهِمنِالنصرِللمؤمنينِعلىِالكافرينِصارِذلكِحجةِعلىِالناسِفيِصدقِالنبيِصِفيماِأتاهمِبهِمنِعندِاللهِ
ةِعليهِوِيكو َِبقاءِمنِبقيِعلىِالْج معناهِليهلكِمنِضلِبعدِقياَِالْجةِعليهِفيكو َِحياةِالكافرِوِبقاؤهِهلكاِلهِوِيُياِمنِاهتدىِبعدِقياَ

 الإيما َِحياةِلهِ

And it is said that the proof, it is with Allah-azwj Promised from the Help to the Momineen 
against the Kafirs, that became the proof upon the people regarding the truthfulness of the 
Prophet-saww regarding what he-saww came to them with from the Presence of Allah-azwj the 
Exalted. And it is said its meaning is to destroy the one who strays after the establishment of 
the proof upon him. Thus, the life of the Kafi and his remaining would become a destruction 
for him, and Revive the one who is guided after the establishment of the proof upon him, and 
the remaining of the one who remains upon Eman would become life for him. 

لَسَمِيعٌِِعَنِْبَ يِ نَةٍِأيِبعدِبيا َِوِقوله  ائرهمبماِفيِضمِعَلِيمٌِِلْقوالهمِوَِإِ ََِالَلَِّ

And His-azwj Words: from a clear proof, - i.e., after and explanation, and surely Allah is Hearing 
their words, Knowing [8:42] of what is in their consciences. 

كِنتمِبشفيرِالواُيِِإِذِْيرُيِكَهُمُِاللَُِّ ِمُمدِإذِيريكِاللهِإذِيريكهمِاللهِوِقيلِالعاملِفيهِمُذوفِأيِاذكرِيَالعاملِفيِإذِماِتقدَِوِتقديرهِآتاكمِالنصرِإذ
ِبدر  يَِمُمدِهؤلَءِالمشركينِالذينِقاتلوكمِيوَ

When Allah Showed them to you [8:43], the worker (Rasool-Allah-saww), regarding what 
proceeded and His-azwj Determination, the help came to you when you were at the edge of 
the valley when Allah-azwj Showed you. And it is said, the worker was skipped in it, i.e., 
Remember O Muhammad-saww Allah-azwj Showed you-saww O Muhammad-saww, these 
Polytheists, those fought against you-saww on the day of Badar. 

كَِثِيراًِلَفَشِلْتُمِْوَِلتََنازَعْتُمِْفيِالَْْمْرِِمعناهِيريكهمِاللهِفيِنومكِقليل لمؤمنينِبذلكِفيجتَءواِعلىِقتالهمِوِهوِقولِأكثرِِلتخبَِافيِمَنامِكَِقلَِيلًِوَِلَوِْأرَاكَهُمْ
ِهوِتصورِيتوهمِمعهِالرؤيةِفيِاليق كو َِتعبيرهِظةِوِلَِيكو َِإُراكاِوِلَِعلماِبلكِثيرِمماِيراهِالإنسا َِفيِنومهِيالمفسرينِوِهذاِجائزِلْ َِالرؤيَِفيِالنوَ

كِماِيكو َِتعبيرِالبكاءِضحكاِ  بالعكسِمماِرآه

In your dream as being few; and if He had Shown them to you as numerous, you would have 
been weary and would have quarrelled regarding the matter. [8:43] – its meaning, Allah-azwj 
Showed them to you-saww in your-saww dream as being few in order to Inform the Momineen 
of that, so they would be emboldened upon fighting them; and it is the word of most of the 
interpreters, and this is allowed because the dream in the sleep, because it is an image imaged 
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with the dream during the wakefulness, and cannot happen to be met nor knowledge, but 
most of what the human being seen in his sleep, its lesson happens to be opposite from what 
he had seen, just as the lesson of the crying becomes laughing. 

كِانواِعليهِلجبنتمِعنِقتالهمِوِضعفتمِوِلتنازعتمِفيِأمرِالقتال كَِثِيراًِعلىِما  وَِلَوِْأرَاكَهُمْ

And if He had Shown them to you as numerous, upon what they were, you would have been 
cowardly from fighting them and weakened, and would have contended regarding the matter 
of the fighting.  

سَلَمَِِ  إِنهَُِعَلِيمٌِبِذاتِِالصُّدُورِِأيِبماِفيِقلوبهمِأيِالمؤمنينِعنِالفشلِوِالتنازعِوَِلكِنَِالَلَِّ

But Allah Saved (you) – i.e., the Momineen, from the failure and the contending, He is the 
Knower of the contents of the chests [8:43], i.e. with what is in their hearts. 

ِإلَِالنبيِصِلْ َِرؤيَِالْنبياءِلَِيكوِ العينِإلَِالمسلمينِقللِوِأضافِرؤيةِِ َِإلَِحقاوَِإِذِْيرُيِكُمُوهُمِْإِذِِالْتَقَيْتُمِْفيِأعَْينُِكُمِْقلَِيلًِأضافِالرؤيةِفيِالنوَ
فيظفرِبهمِِفيِأعينِالمؤمنينِليشتدِبذلكِطمعهمِفيهمِوِجرأتَمِعليهمِوِقللِالمؤمنينِفيِأعينِالمشركينِلئلِيتأهبواِلقتالهمِوِلَِيكتَثواِبهم اللهِالمشركين

 وِقدِِوَِيُ قَلِ لُكُمِْفيِأعَْيُنِهِمِِْالمؤمنو َِوِذلكِقوله

And when He Showed them to you, when you met them, as being few in your eyes [8:44] – 
Adding the dream in the sleep to the Prophet-saww, because the dream of the Prophet-saww 
cannot happen to be except true, and Added the sighting of the eyes to the Muslims.  

Allah-azwj Reduced the Polytheists in the eyes of the Momineen in order to intensify their 
coveting regarding them, and embolden them; and Reduced the Momineen in the eyes of the 
Polytheist lest they fear fighting them and do not care about them. So, the Momineen won 
with them and that is His-azwj Word: and He Made you all to appear as being few in their 
eyes. 

ِأنهِقالِقلتِلرجلِبجنبيِتراهمِسبعينِرجلِفقالِهمِقريبِمنِمائة تِالروايةِعنِابنِمسعوُ  ورُ

A report has been referred from Ibn Masoud having said, ‘I said to a man by my side, ‘You see 
them as seventy men’. He said, ‘They are nearer to a hundred’.  

 وِقدِرويِأ َِأباِجهلكِا َِيقولِخذوهمِبالْيديِأخذاِوِلَِتقاتلوهمِوِمتىِقيلكِيفِقللهمِاللهِفيِأعينهمِمعِرؤيتهمِلهمِ

And it has been reported that Abu Jahl-la was saying, ‘Seize them by their hand and do not 
fight them’, and when it was said, ‘How?’ Allah-azwj Reduced them in their eyes along with 
their sighting them.  

كِافرةِفاَثْ بُتُواِلقتالهم كَِثِيراًِمستعينينِبهِعلىِقتالهمِإِذاِلَقِيتُمِْفِئَةًِأيِجْاعة  وَِاذكُْرُواِالَلَّ

O you who believe! When you meet a party – a group of Kafirs, then be firm to fight them, 
and remember Allah much [8:45], seeking His-azwj Allah-azwj upon fighting them.  

 صولتكمِوِقوتكم.ِأيِوَِتَذْهَبَِريُُِكُمِِْوَِلَِتنَازَعُواِفيِلقاءِالعدوِفَ تَفْشَلُواِأيِفتجبنواِعنِعدوكم
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and do not quarrel – regarding meeting the enemy, for you will be weary i.e. you will become 
cowardly from your enemy, and your force will depart, i.e., your strength and be patient, 
surely Allah is with the patient ones [8:46]. 

مَعَِالصَابِريِنَِوَِاصْبَُِِ  بالنصرِوِالمعونةِواِعلىِقتالِالْعداءِإِ ََِالَلَِّ

and be patient, - upon fighting the enemies, surely Allah is with the patient ones [8:46] with 
the Help and the Assistance. 

ُِيَرهِِمِْبَطَراًِ مِنِْ كَِالَذِينَِخَرَجُواِ معهمِبالقيا َِوِالمعازفِيشربو َِالخموِوَِلَِتَكُونوُا عيرهمِفخرجواِ منِمكةِليحمواِ رِوِتعزفِأيِبطرينِيعنِِقريشاِخرجواِ
 عليهمِالقيا َ

And do not become like those who are going out from their houses exultantly [8:47] – i.e., 
happily, meaning Quraysh went out from Makkah in order to protect their caravan, and they 
went out with the singers and the drummers drinking the wine, and the singers were 
performing to them. 

كِانواِمراءينِوِقيلِإنهمِورِِوَِرئاءَِالنَاسِِ كِانواِيدينو َِبعباُةِالْصناَِفلماِأظهرواِالتقربِبذلكِإلَِالناس لناسِأنهمِلَِيبالو َُِواِبدراِليرواِاقيلِإنهم
بماِيَ عْمَلُو ََِمُُِيطٌِِاللهِأيِوِيمنعو َِغيرهمِعنُِينِبالمسلمينِوِفيِقلوبهمِمنِالرعبِماِفيهِفسمىِاللهِسبحانهِذلكِرئاءِوَِيَصُدُّو ََِعَنِْسَبِيلِِاللَِِّ وَِالَلُِّ

ِأيِعالمِبأعمالهم.

and to show the people – it is said they were making a religion with worshipping the idols. 
When they manifest the nearness with that to the people, they were showing off. And it is 
said they arrived at Badar in order to show the people that they do not care about the 
Muslims, and in their hearts was the awe what was in it. Thus, Allah-azwj the Glorious Names 
that as showing off, and they are others from the Religion of Allah-azwj hindering from the 
way of Allah – i.e. and they are preventing and Allah is Cognizant with what they are doing 
[8:47], i.e., Knows their deeds. 

كِا َِبدرِموسما ِبدراِو نِمواسمِمِقالِابنِعباسِلماِرأىِأبوِسفيا َِأنهِأحرزِعيرهِأرسلِإلَِقريشِأ َِارجعواِفقالِأبوِجهلِوِاللهِلَِنرجعِحتىِنرُ
 ثاِوِننحرِالجزرِوِنطعمِالطعاَِوِنسقيِالخمورِوِتعزفِعليناِالقيا َِوِتسمعِبناِالعربِالعربِيجتمعِلهمِبهاِسوقكِلِعاَِفنقيمِبهاِثل

Ibn Abbas said, ‘When Abu Sufyan saw that he had got hold of his caravan, sent a message to 
Quraysh to return. Abu Jahl-la said, ‘By Allah-azwj! We will not return until we arrive at Badar’. 
And Badar used to be a festival place from the festival places of the Arabs. They used to gather 
their market stalls at it every year and they would stay at it for three (days), and slaughter the 
animals and feed the food and drink the wines, and the singers would perform to us and the 
Arabs would hear of us. 

ِقالَِلَِغالِبَِلَكُمُِالْيَوََِْمِنَِوَِِأيِحسنهاِفيِنفوسهمِوِذلكِأ َِإبليسِحسنِلقريشِمسيرهمِإلَِبدرِلقتالِالنبيِصِوَِإِذِْزَيَنَِلَهمُُِالشَيْطا َُِأعَْمالَهمُِْ
كُمِوِقوتكمأيِلَِيغلبِالنَاسِِ ِِكمِأحدِمنِالناسِلكثرةِعد أيِنَصرِلكمِوُِافعِعنكمِالسوءِوِقيلِمعناهِوِإنيِعاقدِلكمِِجارٌِلَكُمِِْمعِذلكِوَِإِني ِ

 عقدِالْما َِمنِعدوكم

And when the Satan adorned their deeds for them [8:48] – i.e., made it look good in their 
souls, and that is that Iblees-la beautified for Quraysh their journey to Badar to fight the 
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Prophet-saww and said, ‘There would be none from the people to overcome you today – i.e., 
No one from the people would overcome you due to the largeness of your numbers and your 
strength, and I am a friend for you’.- i.e. a helper to you and a repeller of evil from you. And 
its meaning is, ‘And I-la make a pact to you all, a pact of safety from your enemies’. 

ِبرَيِِأيِرجعِالقهقرىِمنهزماِوراءهِعَقِبَيْهِِِنَكَصَِعَلىِأيِالتقتِالفرقتا َِفَ لَمَاِتَراءَتِِالْفِئَتا َِِ ِأرَىِءٌِمِنْكُمِْوَِقالَِإِني ِ كِنتِِماِلَِتَ رَوْ ََِِإِني ِ أيِرجعتِعما
كِانواِلَِيعرفونهِضمنتِلكمِمنِالْما َِوِالسلمةِلْنيِأرىِمنِالملئكة  الذينِجاءواِلنصرِالمسلمينِماِلَِترو َِوكِا َِإبليسِيعرفِالملئكةِوِهم

So, when the two parties saw (each other), - i.e., the two parties met, he turned upon his 
heels, i.e., returned upon his-la heels defeated behind him-la, and said, ‘I am disavowed from 
you. Surely, I can see what you are not seeing, i.e. I-la retract from what I-la had guaranteed 
to you all, from the safety and the security, because I-la see from the Angels, those who have 
come to help the Muslims what you are not seeing. And Iblees-la recognised the Angels and 
they were not recognising him-la.  

ِأَخافُِاللََِّ  لَِيطاقِعقابهِِوَِالَلُِّشَدِيدُِالْعِقابِِِأيِأخافِعذابِاللهِعلىِأيديِمنِأراهمِإِني ِ

I fear Allah, - i.e., I-la fear the Punishment of Allah-azwj upon the hands of the ones I-la have 
seen, and Allah is Severe of the Punishment’ [8:48] – His-azwj Punishment cannot be endured.  

وَِالَذِينَِفيِِا َهذاِيتعلقِبماِقبلهِمعناهِوِإذِزينِلهمِالشيطا َِأعمالهمِإذِيقولِالمنافقو َِوِهمِالذينِيبطنو َِالكفرِوِيظهرو َِالإيمِإِذِْيَ قُولُِالْمُنافِقُو ََِ
 وِهمِالشاكو َِفيِالإسلَِمعِإظهارهمكِلمةِالإيما َِقُ لُوبِهِمِْمَرَضٌِ

When the hypocrites said: [8:49] - This relates to what is before it. Its meaning is, and when 
Satan-la adorned their deeds for them, when the hypocrites said, and they are those who were 
concealing the Kufr and manifesting the Eman, and those in whose hearts was a disease – 
and they are the doubters in Al Islam with their manifesting the word (Kalema) of Eman.  

ِبدرِوِهمِقيسِبنِالوليدِبنِالمغيرةِوِعليِبنِأميةِبنِخلف العاصِِوِوِقيلِإنهمِفئةِمنِقريشِأسلمواِبمكةِوِاحتبسهمِآباؤهمِفخرجواِمعِقريشِيوَ
 بنِالْجاجِوِالْارثِبنِزمعةِوِأبوِقيسِبنِالفاكهِبنِالمغيرةِبنِالمنبه

And it is said, they were youths from Quraysh who had become Muslims at Makkah and their 
fathers had withheld them. So, they went out with Quraysh on the day of Badar, and they 
were Qays Bin Al-Waleed Al-Mugheira, and Ali Bin Amiya Bin Khalaf, and Al-Aas Bin Manbah 
Bin Al-Hajjaj, and Al-Haris Bin Zam’a, and Abu Qays Bin Al-Fakiha Bin Al-Mugheira. 

ُِينُهُمِْ كِثرتَمِوِلمِيُسنواِالنِلماِرأواِقلةِالمسلمينِقالواِغَرَِهؤُلَءِِ ظرِأيِغرِالمسلمينُِينهمِحتىِخرجواِمعِقلتهمِلْجلُِينهمِإلَِقتالِالمشركينِمع
  لْنفسهمِحتىِاغتَواِبقولِرسولهم

When they saw the fewness of the Muslims, they said: ‘Their Religion has deceived them, - 
the Muslims have been deceived by their Religion until they came out despite their few 
numbers, because of their Religion, to fight the Polytheists with their large numbers, and they 
were not of good view of themselves until they were deceived by the words of their 
Rasool-saww.  
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بهِوِيرضِبفعلهِوِإ َِقلِعدُهمِفإ َِِأيِوِمنِيسلمِلْمرِاللهِوِيثقِوَِمَنِْيَ تَوكََلِْعَلَىِالَلِِّفإَِ ََِالَلَِّعَزيِزٌِحَكِيمٌِِفبينِاللهِتعالَِأنهمِهمِالمغرورو َِبقوله
 اللهِتعالَِينصرهمِعلىِأعدائهمِوِهوِعزيزِلَِيغلبِفكذلكِلَِيغلبِمنِيتوكلِعليهِوِهوِحكيمِيضعِالْمورِمواضعهاِعلىِماِتقتضيهِالْكمة

Allah-azwj the Exalted Explained by His-azwj Words that they are the deceived ones: and the one 
who relies upon Allah, then surely Allah is Mighty, Wise [8:49] – i.e., and the one who 
submits to the Command of Allah-azwj and Relies with Him-azwj and He-azwj is Pleased with his 
deeds, and even if their numbers are few, Allah-azwj would Help them against their enemies 
and He-azwj is Mighty, cannot be overcome. Similar to that, the one who relies upon Him-azwj 
cannot be overcome, and He-azwj is Wise, Placing the matter is its place upon what the wisdom 
requires. 

كَِفَرُواِالْمَلئِكَةُِأيِيقِوَِلَوِْتَرى ُْبارَهُمِِْبضو َِأرواحهمِعندِالموتيَِمُمدِإِذِْيَ تَوَفَىِالَذِينَ وِالمراُِيضربو َِأجساُهمِمنِقدامهمِوِِيَضْربِوُ ََِوُجُوهَهُمِْوَِأَ
ِمنِخلفهمِ

And if only you could see when the Angels cause to die those who commit Kufr. [8:50] – i.e., 
capturing their souls at death, striking their faces and their backs [8:50], and the intended is 
they are striking their bodies from their front and their backs,  

 أ َِرجلِقالِيَِرسولِاللهِإنيِرأيتِبظهرِأبِِجهلِمثلِالشراَِفقالِصِذلكِضربِالملئكة.ِوِروىِالْسن

And it is reported by Al Hassan that a man said, ‘O Rasool-Allah-saww! I saw like the shoestrings 
in the back of Abu Jahl-la’. He-saww said: ‘That is the strike of the Angels’. 

 وِروىِمجاهدِأ َِرجلِقالِللنبيِصِإنيِحْلتِعلىِرجلِمنِالمشركينِفذهبتِلْضربهِفندرِرأسهِفقالِسبقكِإليهِالملئكة.

And Mujahid reported that a man said to the Prophet-saww, ‘I attacked upon a man from the 
Polytheists and went on to hit him and his head fell off’. He-saww said:’ The Angels preceded 
you to him’. 

ِبدرِمَقأيِوِتقولِالملئكةِللكفارِاستخفافاِبهمِذوِِوَِذُوقُواِعَذابَِالْْرَيِقِِ كِا َِمعِالملئكةِيوَ امِعُِمِنِْقواِعذابِالْريقِبعدِهذاِفيِالْخرةِوِقيلِإنه
كِلماِضربواِالمشركينِبهاِالتهبِالنارِفيِجراحاتَمِفذلكِقوله  ِوَِذُوقُواِعَذابَِالْْرَيِقِِِحَدِيدٍ

‘Taste the Punishment of burning!’ [8:50] – and the Angels were saying to the Kafirs scaring 
them: ‘Taste the Punishment of burning’, this being in the Hereafter. And it is said that there 
were iron rods with the Angels on the day of Badar. Every time they hit the Polytheists with 
these, the flames burst out in their wounds, and that is His-azwj Words: ‘Taste the Punishment 
of burning!’ [8:50]. 

ِللِْعَبِيدِِلَِيظلمِعباُهِفيِعقوبتهمِمنِحيثِأيِبماِقدمتمِوِفعلتمِبماِقَدَمَتِْأيَْدِيكُمِِْأيِذلكِالعذابِذلِكَِ إنهِإمااِعاقبهمِبجنايَتَمِِوَِأ َََِالَلَِّليَْسَِبِظَلٍََ
 .اقهمعلىِقدرِاستحق

That – i.e., that Punishment, is due to what your hands sent forward, i.e. with what you sent 
forward and have done, and surely Allah isn’t the least unjust to the servants [8:51], not 
being unjust to His-azwj servants in Punishing them from when He-azwj rather Punished them 
due to their crimes in accordance to their deserving it. 
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ِبدرِسبعينِقتلِمنهمِعليِبنِأبِِطالبِسبعةِوِعشرينِوكِا َِالْسرىِأيضاِسبعينِوِلمِيؤسرِأحدِمنِأصح كِا َِالقتلىِمنِالمشركينِيوَ بِاالقصة
لِوِساقوهمِعلىِأقدامهمِوِقتلِمنِأصحابِرسولِاللهِصِتسعةِرجالِمنهمِسعدِبنِخيثمةِوكِا َِرسولِاللهِصِفجمعواِالْسارىِوِقرنوهمِفيِالْبا

 منِالنقباءِمنِالْوس

The story – the killed ones from the Polytheists on the day of Bade were seventy. From them 
Ali-asws Bin Abu Talib-asws killed twenty-seven, and the captives as well were seventy, and no 
one from the companions of Rasool-Allah-saww was captured. The prisoners were gathered and 
tied up in a rope, and they were ushered upon their feet. And, from the companions of Rasool-
Allah-azwj nine men were killed. From them was Sa’ad bin Khaysama, and he was from the 
captains of Al-Aws. 

ِبدرِأحدِعشرِرجلِأربعةِمنِقريشِوِسبعةِمنِالْنصارِوِقيلِثمانيةِوِقتلِمنِالمشركين ضعةِبِوِعنِمُمدِبنِإسحاقِقالِاستشهدِمنِالمسلمينِيوَ
 وِأربعو َِرجل

And from Muhammad Bin Is’haq who said, ‘The martyred from the Muslims on the day of 
Uhud were eleven men – four from Quraysh and seven from the Helpers’. And it is said, eight, 
and the killed ones from the Polytheists were some forty men. 

أوََلَِاللَيْلِِفَ قَالَِلَهُِأَصْحَابُِوَِعَنِِابْنِِعَبَاسٍِقاَلَ:ِلَمَاِأمَْسَىِرَسُولُِاللَِِّ ِبدَْرٍِوَِالنَاسُِمَُْبُوسُو ََِبِالْوَثَاقِِبَاتَِسَاهِراًِ َُِفَ قَالَِصِِصِيَ وََْ هُِمَاِلَكَِلََِتَ نَا
ََِرَسُولُِالَلِِّص. يَِالْعَبَاسِِفيِوَثَاقِهِِفأََطْلَقُوهُِفَسَكَتَِفَ نَا عْتُِأنَِيَنِعَمِ   سمَِ

And from Ibn Abbas who said, ‘When evening came on the day of Badar, and the people were 
withheld in bondage, Rasool-Allah-saww spent the night keeping watch the beginning of the 
night. His-saww companions said to him-saww, ‘What is the matter you-saww are not sleeping?’ 
He-saww said: ‘I-saww heard the groaning of my-saww uncle Al-Abbas in his bondage’. They freed 
him, and he was silent. Then Rasool-Allah-saww slept’. 

َُيْ تُمُوهُمِْوَِاسْتَشْهَدَِمِنْكُمِْبِعِدَتَِِمِْوَِِدْرٍِفيِالُْْسَارَىِإِ َِْشِئْتُمِْقَ تَلْتُمُوهُمِْوَِإِ َِْشِِأنَهَُِقاَلَِلَِْصْحَابِهِِيَ وََِْبَِِوَِرَوَىِعُبَيْدَةُِالسَلْمَانيُِّعَنِْرَسُولِِالَلِِّص ئْتُمِْفاَ
كِِلْتَيْهِمَاِفَ قُتِلَِمِنْهُمِْي َِاِبعِِدَتَِِمِْقاَلَِدُِمِنَِتَشْهِِكَانَتِِالُْْسَارَىِسَبْعِيَنِفَ قَالُواِبَلِْنَأْخُذُِالْفِدَاءَِفَ نَسْتَمْتِعُِبهِِِوَِنَ تَقَوَىِبِهِِعَلَىِعَدُوِ نََِيَسِْ وَُِْعُبَيْدَةُِطلََبُواِالخَْيْرتََيْنِ

 أُحُدٍِسَبْعُو ََ.

And it is reported by Ubeyda Suleymani, from Rasool-Allah-saww having said to his-saww 
companions on the day of Badar: ‘With regards to the prisoners, if you like you can kill them, 
and if you like then you can let them ransom themselves, and you have killed their number’. 
And the captives were seventy. They said, ‘But we shall take the ransom and enjoy with it and 
be strengthened by it against our enemies. We be martyred of their number’. Ubeyda said, 
‘Seek the both the good things’. On the day of Uhud seventy of them were killed. 

يَِرسولِاللهِقتلناِسبعينِارىِقالوِلماِقتلِرسولِاللهِصِالنضرِبنِالْارثِوِعقبةِبنِأبِِمعيطِخافتِالْنصارِأ َِيقتلِالْسِوِفيكِتابِعليِبنِإبراهيم اِ
 فخذِيَِرسولِاللهِصِمنهمِالفداءِوِقدكِانواِأخذواِماِوجدوهِمنِالغنائمِفيِعسكرِقريشِوِهمِقومكِوِأسرتكِأِتجذِأصلهم

And in the book of Ali Bin Ibrahim – When Rasool-Allah-saww killed Al-Nazar Bin Haris and Uqba 
Bin Abu Mueet, the Helpers feared that he-saww would kill the captives (as well). They said, ‘O 
Rasool-Allah-saww! We killed seventy and they were your-saww people, and it would cheer 
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you-saww to provide their roots. O Rasool-Allah-saww, take the ransom from them’. And they had 
already taken what they had found from the war booty in among the soldiers of Quraysh.  

ِأ ََِْيَكُو ََِلَهُِأَسْرىِفلماِطلبواِإليهِوِسألوهِنزلت كِا ََِلنَِبيٍ  كِا َِأكثرِالفداءِأربعةِآلَفُِرهمِوِأقلهِألفُِرهمِفِما بعثتِالْيَتِفأطلقِلهمِذلكِو
كِانتِخديجةِجهزتَاِبهاِوكِا َِأبوقريشِبال ِفداءِأولَِفأولَِوِبعثتِزينبِبنتِرسولِاللهِصِمنِفدىِزوجهاِأبِِالعاصِبنِالربيعِوِبعثتِقلئدِلها

 العاصِابنِأختِخديجة

When they sought to him-saww and asked him-saww, it was Revealed: It was not for a Prophet 
that there happen to be captives for him [8:67] – the Verses. He-saww freed that for them, and 
the most of the ransom was four thousand Dirhams, and the least was a thousand Dirhams. 
Quraysh sent the ransom first for the first, and Zaynab daughter of Rasool-Allah-saww sent the 
ransom of her husband Abu Al Aas Bin Al-Rabie, and sent a necklace of hers which (Syeda) 
Khadeeja-asws had provided for her with, and Abu Al-Aas was a son of a sister of (Syeda) 
Khadeeja-asws. 

هذهِقلئدِهيِجهزتَاِبهاِفأطلقهِرسولِاللهِصِبشرطِأ َِيبعثِإليهِزينبِوِلَِيمنعهاِمنِفلماِرأىِرسولِاللهِصِتلكِالقلئدِقالِرحمِاللهِخديجةِ
 اللحوقِبهِفعاهدهِعلىِذلكِوِوفىِله.

When Rasool-Allah-saww saw that necklace, he-saww said: ‘May Allah-azwj have Mercy on 
Khadeeja-asws! This is a necklace she-asws had provided her with’. So, Rasool-Allah-saww freed 
him on the condition that he would send Zaynab (back) to him and not prevent her from 
thundering with him-saww’. He-saww packed him upon that, and he fulfilled to him-saww. 

كِراهيةِذلكِفيِوجههِفقالِيَِرسولِاللهِهذاِأولِحربِلقيناِفيهِالمشركينِوِالإثخا َِفيِأ َِالنبيِصكِرهِأخذِالفداءِحتىِرأىِسِوِروي عدِبنِمعاذ
 القتلِأحبِإليناِمنِاستبقاءِالرجالِ

And it is reported that the Prophet-saww disliked taking the ransom until he-saww saw Sa’ad Bin 
Muaz saw that abhorrence in his-saww face, so he said, ‘O Rasool-Allah-saww! This is the first war. 
We met the Polytheists in it, and the striking during the killing is more beloved to us than the 
remaining of the men’.  

ِفقدمهمِوِاضربِأعناقه ِوِأخرجوَ مِوِمكنِعلياِمنِعقيلِفيضربِعنقهِوِمكنِِمنِفل َِأضربِعنقهِوِقالِعمرِبنِالخطابِيَِرسولِاللهكِذبوَ
 فإ َِهؤلَءِأئمةِالكفرِ

And Umar Bin Al-Khattab said, ‘O Rasool-Allah-saww! They are lying to you-saww, and they 
expelled you-saww, so bring them forward and strike off their neck, and enable Ali-asws on Aqeel 
and he-saww should strike his neck off, and enable me from so and so, I shall strike his neck, for 
these are the leaders of the kufr’.  

 وِاستبقهمِوِخذِمنهمِفديةِتكو َِلناِقوةِعلىِالكفار.ِوِقالِأبوِبكرِأهلكِوِقومكِاستأ َِبهم

Abu Bakr said, ‘Your-saww family and your-saww people, be kind with them and let them live, and 
take ransom from them, it would become a strength for us against the Kafirs’. 
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كُِلُِّرَجُلٍِمِنَِالْمُشْركِِيَنِبأَِِِِوَِقاَلَِأبَوُِجَعْفَرٍِالْبَاقِرُِع يَ وََِْبَدْرٍ كَِا ََِرْبعَِيَنِأوُقِيَةًِوَِالُْْوقِيَةُِأرَْبَ عُو ََِمِثْقَِكَا ََِالْفِدَاءُِ كَِا ََِمِائَةَِأوُقِيَةٍِوَ الًَِإِلََِالْعَبَاسَِفإَِ ََِفِدَاءَهُ
ُِِنَ فْسَكَِوَِابْنَِِْأَخِِ  ءٌِلًِفَ قَالَِليَْسَِمَعِيِشَيِْيكَِنَ وْفَلًِوَِعَقِيأُخِذَِمِنْهُِحِيَنِأُسِرَِعِشْرُو ََِأوُقِيَةًِذَهَباًِفَ قَالَِالنَبيُِّذَلِكَِغَنِيمَةٌِفَ فَا

And Abu Ja’far Al-Baqir-asws said: ‘The ransom on the day of Badar of each man from the 
Polytheist was with forty ounces (Awqiya), and the ounce is of forty ‘Misqals’, except for Al-
Abbas, for his ransom was one hundred ounces, and twenty ounces of gold were taken from 
him when he was captured. The Prophet-saww said: ‘That is war booty, so ransom yourself and 
the two sons of your brother, Nowfal and Aqeel’. He said, ‘There is nothing with me’. 

َِ ِالْفَضْلِِوَِقُ لْتَِإِ َِْحَدَثَِبِِحَدَثٌِفَ هُوَِلَكِِوَِللِْفَضْلِِوَِعَبْدِِالَلِِّوَِقُ ثَمَِفَ قَِ أيَْنَِالذَهَبُِالَذِيِفَ قَالَِ إِلََِأُ ِبِهذََاِقاَلَِالَلُِّتَ عَالََِفَ قَالَِاسَلَمْتَهُِ لَِمَنِْأَخْبَََََ
 اِاطلََعَِعَلَىِهَذَاِأَحَدٌِإِلََِالَلُِّتَ عَالََ.أَشْهَدُِأنََكَِرَسُولُِالَلِِّوَِالَلِِّمَِ

He-saww said: ‘Where is the gold which you submitted to Umm Al-Fazl and said, ‘If death occurs 
with me then it is for you and for al Fazl and Abdullah and Qusam’. He said, ‘Who informed 
you-saww with this?’ He-saww said: ‘Allah-azwj the Exalted’. He said, ‘I testify that you-saww are a 
Rasool-saww of Allah-azwj. By Allah-azwj! I did not notify anyone upon this except Allah-azwj the 
Exalted’. 

و َِفيِأيديهمِلَستيلئهمِإمااِذكرِالْيديِلْ َِمنكِا َِفيِوثاقهمِفهوِبمنزلةِمنِيكِلِمَنِْفيِأيَْدِيكُمِْيَِأيَ ُّهَاِالنَبيُِّقُلِِْثمِخاطبِاللهِسبحانهِنبيهِصِفقال
 يعنِِأسراءِبدرِالذينِأخذِمنهمِالفداءِمِنَِالَْْسْرىِعليه

Then Allah-azwj the Glorious Addressed His-azwj Prophet-saww and He-azwj Said: O you Prophet! 
Say to the ones in your hand  [8:70] -  but rather He-azwj mentioned the hand because the one 
who was in their bondage, so he is at the status of the one who happens to be in their hands 
of their seizure upon him, from the captives: - meaning the captives of Badar, those from 
whom ransom was taken.  

منِالفداءِإماِفيِالدنياِوِالْخرةِِمِْخَيْراًِمماَِأُخِذَِمِنْكُِِأيِيعطكمِإِ َِْيَ عْلَمِِالَلُِّفيِقُ لُوبِكُمِْخَيْراًِأيِإسلماِوِإخلصاِأوِرغبةِفيِالإيما َِوِصحةِنيةِيُ ؤْتِكُمِْ
 فيِالْخرةوِإماِ

‘If Allah Knows any goodness in your hearts – i.e. Islam and sincerity or desire regarding the 
Eman and healthy intention, He would Give you – i.e., Grant you, better than what He Takes 
from you [8:70] – of the ransom, either in the world and the Hereafter, or in the Hereafter. 

عبداِِِنرويِعنِالعباسِبنِعبدِالمطلبِأنهِقالِنزلتِهذهِالْيةِفيِوِفيِأصحابِكِا َِمعيِعشرو َِأوقيةِذهباِفأخذتِمنِِفأعطانيِاللهِمكانهاِعشري
ِوِماِ ِأحبِأ َِليِبهاِجْيعِأموالِأهلِمكةِوِأنَكلِمنهمِيضربِبمالكِثيرِوِأُنَهمِيضربِبعشرينِألفُِرهمِمكا َِالعشرينِأوقيةِوِأعطانيِزمزَ

ِأنتظرِالمغفرةِمنِربِ

It is reported from Al Abbas son of Abdul Muttalib-asws having said, ‘This Verse was revealed 
regarding me and my companions who were with me. Twenty ounces of gold were taken from 
me and Allah-azwj Gave me in its place twenty slave, each of them were trading with a lot of 
wealth, and the lowest one was earning twenty thousand Dirhams in place of the twenty 
ounces, and He-azwj Gave me Zamzam, and there is nothing more beloved to me that the 
entirety of the wealth of the people of Makkah, and I am awaiting the Forgiveness from my 
Lord-azwj’. 
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يأخذِمنهِوِِ َقالِقتاُةِذكرِلناِأ َِالنبيِصِلماِقدَِعليهِمالِالبحرينِثمانو َِألفاِوِقدِتوضأِلصلةِالظهرِفماِصلىِيومئذِحتىِفرقهِوِأمرِالعباسِأ
 سِيقولِهذاِخيرِمماِأخذِمناِوِأرجوِالمغفرة.فأخذِوكِا َِالعباِيُثي

Qatada said, ‘It is mentioned to us that the Prophet-saww, when the wealth of Al-Bahrain was 
brought forward to him-saww, eighty thousand, and he-saww had washed for Salat Al-Zohr, so on 
that day he-saww did not pray Salat until he-saww had distributed it, and instructed Al-Abbas that 
he takes from it, and urged it. So, he took, and Al-Abbas was saying, ‘This is better than what 
was taken from us, and I desired the Forgiveness’.  

واِحرباِلكِخِيانَ تَكَِِمنِالْسارىوَِإِ َِْيرُيِدُواِأيِالذينِأطلقتهمِ  َِخرجواِإلَِبدرِوِقاتلواِمعِبأِفَ قَدِْخانوُاِالَلَِّمِنِْقَ بْلُِِأوِينصرواِعدواِعليكِبأ َِيعوُ
ِالمشركينِ

And if they are intending [8:71] – i.e., those from the captives you-saww freed, to betray you 
– that they would return in battling against you-saww or help the enemies against you, so they 
have betrayed Allah from before – by going out to Badar and fought alongside the 
Polytheists. 

ِبدرِبأ َِغلبواِوِأسرواِوِسيمكنكِمنهمِثانياِإ َِخانوَِهُمِْفأََمْكَنَِمِنِِْوِقيلِبأ َِأشركواِباللهِوِأضافواِإليهِماِلَِيليقِبه وَِالَلُِِّأيِفأمكنكِمنهمِيوَ
 .فيماِيفعلهِحَكِيمٌِِبماِفيِنفوسكمِعَلِيمٌِ

And it is said that they associated with Allah-azwj and they added to Him-azwj what is not 
appropriate with Him-azwj, but He Empowered you more than them – i.e., Enabled you-saww 
from them on the day of Badar that they were overcome and captured, and He-azwj will be 
Enabling you-saww for a second time if they were to betray you, and Allah is Knowing – with 
what is in their selves, Wise [8:71] in what He-azwj Does’’. 

كَِانوُاِأذَِلَةًِوَِفِيهِمِْرَسُِِفس،ِتفسيرِالقميِ-1 ببَِدْرٍِوَِأنَْ تُمِْأذَِلَةٌِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِالَلِِّعِمَا ببَِدْرٍِوَِولُِالَلِِّصِوَِإِمَااَِنَ زَلَِوَِلَقَدِْنَصَركَُمُِالَلُِّوَِلَقَدِْنَصَركَُمُِالَلُِّ
 أنَْ تُمِْضُعَفَاءُ.

 

Tafseer Qummy - And Allah Helped you at Badar when you were humble, [3:123]. Abu 
Abdullah-asws said: ‘And they were not humbled (disgraced) and Rasool-Allah-saww was among 
them, and rather it was Revealed as: And Allah Helped you at Badar when you were weak 
[3:123]’’.5 

 

For further Ahadith, please read Bihar Al-Anwaar – V 19.  

  

                                                      
5 Bihar Al-Anwaar – V 19, The book of our Prophet-saww, P 3 Ch 10 H 1 
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APPENDIX  

Victory at Badar and Thanksgiving by the Abyssinia King 

Imam Abu 'Abdullah-asws has said, ‘Once al-Najashi (king of Abyssinia) called to his presence 

Ja'far-asws Ibn Abu Talib-asws and his-asws companions (who were sent to him by Rasool Allah-

saww to teach him and his people Islam). When they came in, they found the king sitting on the 

ground wearing two old pieces of cloth.' 

The Imam-asws said that Ja'far-asws has said, 'We felt compassion for him in our hearts when we 

saw him in that condition. When he noticed our feelings from our faces he said, "All praise is 

due to Allah-azwj for his giving victory to Muhammad-saww and delight to his-saww heart. Should 

I give you the good news'?" I said, ‘Yes, O King.’ He then said, "This hour my informant people 

have come from your land and have informed me that Allah-azwj has Granted victory to His-azwj 

Prophet, Muhammad-saww and has destroyed his-saww enemies. So and so are taken captive 

when they met each other in a land called Badar."  

Ja'far-asws then said to him, ‘O king, why do you sit on the ground wearing two pieces of old 

cloth?" He then said, "O Ja'far-asws, we find in what Allah-azwj had Revealed to Jesus that of the 

rights of Allah-azwj on His servants is to show humbleness when He-azwj Does a Favour for them. 

Since Allah-azwj has Done a favour for me by means of granting victory to Muhammad-saww I 

show humility.’  When this was mentioned to the Holy Prophet-saww he said to his companions, 

'Charity increases the wealth of the donor, therefore, give charity. Humbleness elevates the 

position of a person, therefore, be humble, Allah-azwj will Raise your degree in praiseworthy 

status, Forgiveness increases the respect of a person, therefore, forgive, Allah-azwj will Grant 

you respect.6 

 

 

                                                      
6 Al-Kafi, Vol. 2, Chap. 55, H. 1 


